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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Wprowadz cieplo i atmosfere do swojego domu dzieki naszemu elektrycznemu grzejnikowi 500W z pod$wietlana imitacja kominka. Ten wyjatkowy
grzejnik taczy w sobie nowoczesna technologie grzewcza z eleganckim designem, ktéry doda uroku kazdemu pomieszczeniu. Dzieki mozliwosci
ustawienia timera od 1 do 12 godzin oraz regulacji temperatury na 17 poziomach, zapewnisz sobie i swoim bliskim idealny komfort cieplny w kazdej
chwili. Pod$wietlana imitacja kominka Nadaje wnetrzu przytulny i elegancki wyglad, tworzac ciepta atmosfere przypominajaca tradycyjny kominek.
Timer Mozliwo$¢ ustawienia timera od 1 do 12 godzin pozwala na automatyczne wylaczanie grzejnika, co jest wygodne i energooszczedne.
Kompaktowy i przenos$ny: Lekki i tatwy do przenoszenia, idealny do réznych pomieszczenn w domu, biurze czy warsztacie.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowaé produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OPIS URZADZENIA

1. Uchwyt do przenoszenia
2. Zmniejsz temperature

3. Zwieksz temperature

4. Cyfrowy wys$wietlacz

5. Regulator czasowy

6. Wiacznik / Wylacznik

INSTRUKCJA OBSEUGI
Wentylator posiada zintegrowany timer, ktéry umozliwia automatyczne nagrzewanie sie urzadzenia po osiagnieciu ustawionego czasu.

1. Gdy grzejnik jest wlaczony, naciénij przycisk ,timer”, aby aktywowac¢ timer.

2. Przycisk ustawia czas, o ktérym grzejnik automatycznie sie wiaczy. Naciénij +1, aby ustawi¢ czas zamkniecia. Mozesz wybra¢ od 1 do 12 godzin.
3. Po osiagnieciu zadanego czasu nie naciskaj wiecej przyciskow.

4. Anulowanie automatycznego wylaczenia, nalezy ustawi¢ czas wytaczenia na 00.

ZDALNE STEROWANIE
1. +/-: regulacja temperatury

2. Speed: Regulacja predkosci pomiedzy HIGH (szybko) i LOW (wolno)

3. Timer: Naci$nij przycisk timer, aby ustawi¢ czas, o ktérym grzejnik wylaczy sie automatycznie. Nacis$nij przycisk +/-, aby ustawi¢ godziny
wylaczenia, zakres czasu (1-12 godzin)

DANE TECHNICZNE

Moc: 500W

Posiada programowalny 12-godzinny timer

Posiada 2-stopniowy system ogrzewania - szybkie lub zwykle
Regulacja temperatury

Pilot do kontroli grzejnika

Jest bezpieczny, nienagrzewajaca sie obudowa chroni przed oparzeniem
Cyfrowy wyswietlacz LCD




Zasilanie: sieciowe 220-240V, 50/60Hz

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z akcesoriéw elektrycznych nalezy zachowa¢ szczeg6lna ostroznosé¢, aby zminimalizowac ryzyko pozaru, porazenia
pradem i obrazen ciata.

Ten grzejnik musi by¢ podiaczony do gniazda 110V-220V. Nie podlaczaj Zadnego innego do tego samego obwodu elektrycznego. Jedli nie
jeste$ pewien charakterystyki gniazda, skonsultuj sie z elektrykiem przed uzyciem. Ryzyko pozaru, awarii, uszkodzen, obrazen, a nawet
$mierci, moze by¢ wynikiem niewtasciwego podtaczenia wtyczki.

Nie podiaczaj do przedtuzacza, ratownika lub gniazdka innych podtaczonych urzadzen.
Aby unikna¢ oparzen, nie dotykaj powierzchni podczas uzytkowania.

Zachowaj odlegtos$¢ co najmniej 1 metra od przodu i bokéw grzejnika od materiatéw tatwopalnych, takich jak poduszki, reczniki, ubrania i
zastony.

Zawsze odtaczaj grzejnik od zasilania, gdy nie jest uzywany.
Nie nalezy uzywac ogrzewacza z niesprawnym gniazdem elektrycznym lub po jego awarii.

Nie uzywac¢ na zewnatrz. Narazenie na dzialanie czynnikdw zewnetrznych, takich jak powietrze, wodze, statek, storice, moze spowodowac
uszkodzenia i niebezpieczenstwo.

Nie uzywac w poblizu zrédet wody, takich jak wanny, umywalki itp.

Aby odtaczy¢ grzejnik, najpierw wylacz go, a nastepnie wyjmij z gniazdka.

Nie dopus¢, aby do otworéw wentylacyjnych dostaty sie ciata obce lub je zablokowaly.

Aby zapobiec ewentualnemu pozarowi, nie blokuj filtra powietrza. Nie uzywaj urzadzenia na miekkich powierzchniach, takich jak t6zko.
Zachowaj co najmniej 1 metr odleglosci od jakichkolwiek przedmiotéw i przebywaj w pomieszczeniu, ktére nie jest zbyt waskie i mate.
Nie nalezy uzywac grzejnika w miejscach, w ktérych stosuje sie benzyne, farby lub fatwopalne piyny.

UWAGA: Zaprojektowany tylko na $ciane do $cian wewnetrznych

UWAGA: Nie podtaczaj do przedtuzaczy ani nie zabieraj ze soba innych urzadzen

UWAGA: Ryzyko porazenia pradem elektrycznym w przypadku $cistego wtozenia do gniazdka

UWAGA: Przed rozpoczeciem jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ grzejnik i pozw6l mu catkowicie ostygnac
NIE uzywaj alkoholu, benzyny, $ciernych plastréw, past i szczotek do czyszczenia. Mogg one uszkodzi¢ grzejnik.

NIE WOLNO dopusci¢ do przedostania sie ptynéw do przestrzeni

NIE zanurzac¢ grzatki wentylatorowej w wodzie

Przed wlaczeniem urzadzenia nalezy odczeka¢, az bedzie ono catkowicie suche.

Przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu, gdy nie jest uzywany.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM
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Pod}aczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

Kabel sieciowy trzymac¢ z dala od goracych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.

Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w azience.

Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjali$cie lub serwisowi, aby uniknaé
wszelkich zagrozen.

Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotow.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.



UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

| 54

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

N
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Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

> ©

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Bring warmth and atmosphere into your home with our 500W electric heater with an illuminated fireplace imitation. This unique heater combines
modern heating technology with an elegant design that will add charm to any room. Thanks to the ability to set the timer from 1 to 12 hours and
adjust the temperature at 17 levels, you will provide yourself and your loved ones with ideal thermal comfort at any time. Illuminated fireplace
imitation Gives the interior a cozy and elegant look, creating a warm atmosphere reminiscent of a traditional fireplace. Timer The ability to set the
timer from 1 to 12 hours allows you to automatically turn off the heater, which is convenient and energy-saving. Compact and portable: Light and
easy to carry, ideal for various rooms in the home, office or workshop.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

DEVICE DESCRIPTION

1. Carrying handle

2. Reduce the temperature
3. Increase the temperature
4. Digital display

5. Timer

6. On/Off switch

USER MANUAL

The fan has an integrated timer that allows the device to automatically heat up once the set time is reached.

1. When the heater is on, press the "timer" button to activate the timer.

2. The button sets the time at which the heater will automatically turn on. Press +1 to set the closing time. You can choose from 1 to 12 hours.
3. Once the desired time is reached, do not press any more buttons.

4. To cancel automatic shutdown, set the shutdown time to 00.

REMOTE CONTROL
1. +/-: temperature control

2. Speed: Adjust the speed between HIGH (fast) and LOW (slow)

3. Timer: Press the timer button to set the time the heater will turn off automatically. Press the +/- button to set the turn-off hours, time range (1-12
hours)

TECHNICAL DATA

Power: 500W

It has a programmable 12-hour timer

It has a 2-stage heating system - fast or regular
Temperature control

Remote control for radiator

It is safe, the cool housing protects against burns
Digital LCD display

Power supply: mains 220-240V, 50/60Hz




SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical accessories, special care should be taken to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.

This heater must be connected to a 110V-220V socket. Do not connect any other to the same electrical circuit. If you are not sure about the
characteristics of the socket, consult an electrician before use. The risk of fire, failure, damage, injury or even death may result from
improper connection of the plug.

Do not connect other connected devices to an extension cord, lifesaver, or outlet.

To avoid burns, do not touch the surface during use.

Keep a distance of at least 1 metre from the front and sides of the heater to flammable materials such as pillows, towels, clothes and
curtains.

Always unplug the heater when not in use.

Do not use the heater with a faulty electrical socket or after it has failed.

Do not use outdoors. Exposure to external factors such as air, water, ship, sun may cause damage and danger.

Do not use near water sources such as bathtubs, sinks, etc.

To disconnect the heater, first turn it off, then unplug it from the socket.

Do not allow foreign objects to enter or block the ventilation openings.

To prevent possible fire, do not block the air filter. Do not use the device on soft surfaces such as a bed.

Keep at least 1 metre away from any objects and stay in a room that is not too narrow or small.

Do not use the heater in places where gasoline, paints or flammable liquids are used.

NOTE: Designed for interior wall mounting only

NOTE: Do not connect to extension cords or take other devices with you

WARNING: Risk of electric shock if inserted tightly into the socket

NOTE: Before starting any maintenance, unplug the heater and allow it to cool down completely.

DO NOT use alcohol, petrol, abrasive plasters, polishes or brushes for cleaning. They can damage the radiator.

DO NOT allow liquids to enter the space.

DO NOT immerse the fan heater in water

Wait until the device is completely dry before turning it on.

Store in a cool and dry place when not in use.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

c € This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets

European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.



Electric shock warning! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Bringen Sie Warme und Atmosphére in Ihr Zuhause mit unserem 500-W-Elektroheizer mit beleuchteter Kaminimitation. Dieser einzigartige Heizer
vereint moderne Heiztechnik mit elegantem Design, das jedem Raum Charme verleiht. Dank der Moglichkeit, den Timer von 1 bis 12 Stunden
einzustellen und die Temperatur in 17 Stufen zu regulieren, sorgen Sie fiir sich und Ihre Lieben jederzeit fiir optimalen Wéarmekomfort. Die
beleuchtete Kaminimitation verleiht dem Innenraum ein gemiitliches und elegantes Aussehen und schafft eine warme Atmosphére, die an einen
traditionellen Kamin erinnert. Mit dem Timer konnen Sie den Heizer bequem von 1 bis 12 Stunden einstellen und ihn automatisch abschalten, was
praktisch und energiesparend ist. Kompakt und tragbar: Leicht und einfach zu tragen, ideal fiir verschiedene Rdume zu Hause, im Biiro oder in der
Werkstatt.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder verandert werden. Bei Verwendung fiir andere als die zuvor
beschriebenen Zwecke kann es beschadigt werden. Unsachgemaler Gebrauch kann auferdem zu Gefahren wie Kurzschliissen, Feuer, Stromschlagen

usw. fiihren.

GERATEBESCHREIBUNG

1. Tragegriff

2. Reduzieren Sie die Temperatur
3. Erhohen Sie die Temperatur

4. Digitalanzeige

5. Timer

6. Ein-/Ausschalter

BENUTZERHANDBUCH

Der Ventilator verfiigt tiber einen integrierten Timer, der das Gerédt nach Erreichen der eingestellten Zeit automatisch aufheizen lasst.

1. Wenn die Heizung eingeschaltet ist, driicken Sie die Taste ,, Timer®, um den Timer zu aktivieren.

2. Mit der Taste stellen Sie die Zeit ein, zu der sich die Heizung automatisch einschaltet. Driicken Sie +1, um die SchlieBzeit einzustellen. Sie kénnen
zwischen 1 und 12 Stunden wahlen.

3. Wenn die gewtiinschte Zeit erreicht ist, driicken Sie keine weitere Taste.
4. Um die automatische Abschaltung abzubrechen, stellen Sie die Abschaltzeit auf 00.

FERNBEDIENUNG
1. +/-: Temperaturregelung

2. Geschwindigkeit: Passen Sie die Geschwindigkeit zwischen HIGH (schnell) und LOW (langsam) an

3. Timer: Driicken Sie die Timer-Taste, um die Zeit einzustellen, zu der sich die Heizung automatisch ausschaltet. Driicken Sie die +/- Taste, um die
Ausschaltzeiten und den Zeitbereich (1-12 Stunden) einzustellen.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 500W

Es verfiigt tiber einen programmierbaren 12-Stunden-Timer

Es verfiigt tiber ein 2-stufiges Heizsystem - schnell oder normal
Temperaturkontrolle

Fernbedienung fiir Heizkorper

Es ist sicher, das kiihle Gehéduse schiitzt vor Verbrennungen




Digitales LCD-Display
Stromversorgung: Netz 220-240 V, 50/60 Hz

SICHERHEITSHINWEISE

Bei der Verwendung von elektrischem Zubehor ist besondere Vorsicht geboten, um das Risiko von Branden, Stromschldgen und
Verletzungen zu verringern.

Dieses Heizgerdt muss an eine 110-V-220-V-Steckdose angeschlossen werden. SchlieBen Sie keine anderen Geréte an denselben
Stromkreis an. Wenn Sie sich tiber die Eigenschaften der Steckdose nicht sicher sind, wenden Sie sich vor der Verwendung an einen
Elektriker. Ein unsachgeméfer Anschluss des Steckers kann zu Brand, Stérungen, Schaden, Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren.
SchlieBen Sie keine anderen angeschlossenen Gerite an ein Verldngerungskabel, einen Lebensretter oder eine Steckdose an.

Um Verbrennungen zu vermeiden, beriihren Sie die Oberfldche wéahrend des Gebrauchs nicht.

Halten Sie vor und neben dem Heizgerdt mindestens 1 Meter Abstand zu brennbaren Materialien wie Kissen, Handtiichern, Kleidung und
Vorhéngen.

Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie die Heizung nicht verwenden.

Benutzen Sie das Heizgerat nicht mit einer defekten Steckdose oder nachdem diese ausgefallen ist.

Nicht im Freien verwenden. Die Einwirkung duferer Einfliisse wie Luft, Wasser, Schiff und Sonne kann zu Schdden und Gefahren fiihren.
Nicht in der Ndhe von Wasserquellen wie Badewannen, Waschbecken usw. verwenden.

Um die Heizung vom Stromnetz zu trennen, schalten Sie sie zundchst aus und ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose.

Achten Sie darauf, dass keine Fremdkorper in die Liiftungsoffnungen gelangen oder diese blockieren.

Um einen moglichen Brand zu vermeiden, blockieren Sie den Luftfilter nicht. Verwenden Sie das Gerit nicht auf weichen Oberfldchen wie
beispielsweise einem Bett.

Halten Sie mindestens 1 Meter Abstand zu allen Gegenstanden und bleiben Sie in einem nicht zu engen oder kleinen Raum.

Verwenden Sie das Heizgerdt nicht an Orten, an denen Benzin, Farben oder brennbare Fliissigkeiten verwendet werden.

HINWEIS: Nur fiir die Wandmontage im Innenbereich konzipiert

HINWEIS: Schliefen Sie keine Verlidngerungskabel an und nehmen Sie keine anderen Geréte mit

WARNUNG: Gefahr eines Stromschlags bei zu festem Einstecken in die Steckdose

HINWEIS: Bevor Sie mit der Wartung beginnen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Heizgerét vollstandig
abkiihlen.

Verwenden Sie zur Reinigung KEINEN Alkohol, kein Benzin, keine Scheuermittel, Polituren oder Biirsten. Diese kénnen den Heizkorper
beschddigen.

Lassen Sie KEINE Fliissigkeiten in den Raum gelangen.

Tauchen Sie den Heizliifter NICHT in Wasser

Warten Sie, bis das Gerét vollsténdig trocken ist, bevor Sie es einschalten.

Bei Nichtgebrauch kiihl und trocken lagern.

STROMSCHLAGGEFAHR

SchlieRen Sie das Gerit nur an eine vorschriftsmaRig installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerédtes/Netzteils iibereinstimmen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfldchen fern.

Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerét selbst durch.

Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Ziehen Sie vor der Reinigung des Geréts den Netzstecker aus der Steckdose.

Verwenden Sie das Gerdt nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

Lassen Sie einen beschédigten Stecker oder ein beschadigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstande in das Gerét ein.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behdrden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Umweltschutzgriinden diirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgeréte nicht in den Hausmiill geworfen, sondern miissen
ordnungsgemdiB entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.



Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz

VaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzivani.

Uschoveijte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS ZARIZEN]

Vneste do svého domova teplo a atmosféru s nasim 500W elektrickym ohfivacem s osvétlenou imitaci krbu. Tento unikatni ohfiva¢ kombinuje
moderni technologii vytdpéni s elegantnim designem, ktery doda kouzlo kaZzdé mistnosti. Diky moZnosti nastaveni c¢asovace od 1 do 12 hodin a
dpravé teploty v 17 tirovnich poskytnete sobé i svym blizkym idedlni tepelny komfort kdykoli. Osvétlend imitace krbu Dodava interiéru dtulny a
elegantni vzhled a vytvafi teplou atmosféru pfipominajici tradi¢ni krb. Casova¢ MoZnost nastaveni ¢asovace od 1 do 12 hodin umoZiiuje automatické
vypnuti ohfivace, coZ je pohodlné a energeticky tsporné. Kompaktni a prenosny: Lehky a snadno prenosny, idedlni do rznych mistnosti v
domacnosti, kancelari nebo dilné.

Z bezpecnostnich divodi a divodt certifikace CE nesmi byt vyrobek jakkoli pfestavovan ani upravovan. Pokud bude vyrobek pouZivan k jinym
ucelim, nez které jsou popsany vyse, mtiZze dojit k jeho posSkozeni. Nespravné pouZiti miZe také zpisobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, dGraz
elektrickym proudem atd.

POPIS ZARIZENI

1. Rukojet’ pro prenaseni
2. SniZzte teplotu

3. Zvyste teplotu

4. Digitalni displej

5. Casovaé

6. Vypinac

UZIVATELSKA PRIRUCKA

Ventilator méa integrovany casovac, ktery umoziuje automatické zahtati zafizeni po dosazeni nastaveného Casu.

¢

1. KdyZ je topeni zapnuté, stisknéte tlacitko ,,casovac® pro aktivaci Casovace.
2. Tlacitko nastavuje Cas, kdy se topeni automaticky zapne. Stisknutim +1 nastavite Cas zavieni. MuzZete si vybrat od 1 do 12 hodin.
3. Jakmile je dosaZeno poZadovaného Casu, nestisknéte Zadna dalsi tlacitka.

4. Chcete-li zrusit automatické vypnuti, nastavte ¢as vypnuti na 00.

DALKOVE OVLADAN{
1. +/-: regulace teploty
2. Rychlost: Upravte rychlost mezi HIGH (rychle) a LOW (pomalu)

3. Casovac: Stisknéte tlacitko Casovace pro nastaveni ¢asu, kdy se ohfiva¢ automaticky vypne. Stisknéte tla¢itko +/- pro nastaveni hodin vypnuti,
Casovy rozsah (1-12 hodin).

TECHNICKE UDAJE

Vykon: 500 W

Maé programovatelny 12hodinovy ¢asovac

M4 dvoustupriovy systém ohfevu - rychly nebo bézny
Regulace teploty

Dalkové ovladani pro radiator

Je bezpecny, chladny kryt chrani pfed popaleninami
Digitalni LCD displej




Napéjeni: sit' 220-240V, 50/60Hz

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pri pouzivani elektrického prisluSenstvi je tfeba dbéat zvlastni opatrnosti, aby se sniZilo riziko pozZéru, drazu elektrickym proudem a zranéni
osob.

Tento ohfiva¢ musi byt pripojen k zdsuvce 110 V-220 V. Nepfipojujte Zadny jiny ohfivac do stejného elektrického obvodu. Pokud si nejste
jisti vlastnostmi zasuvky, porad'te se pred pouZitim s elektrikdfem. Nespravné pripojeni zastrcky miiZe zptsobit riziko poZaru, poruchy,
poskozeni, zranéni nebo dokonce smrti.

NepfFipojujte jina pripojena zafizeni k prodluZovacimu kabelu, zachrannému kabelu ani do zasuvky.

Abyste se nepopalili, nedotykejte se povrchu béhem pouZivani.

DodrZujte odstup alespon 1 metr od predni a bo¢ni strany ohfivace k hoflavym materialiim, jako jsou polstare, rucniky, obleCeni a zaclony.
Vzdy odpojte ohfivac ze zasuvky, pokud jej nepouZivate.

Nepouzivejte ohfivac s vadnou elektrickou zasuvkou nebo po jeji poruse.

NepouZivejte venku. Vystaveni vnéjSim faktordm, jako je vzduch, voda, lod, slunce, mtiZe zptisobit poskozeni a nebezpeci.

NepouZivejte v blizkosti vodnich zdrojg, jako jsou vany, umyvadla atd.

Chcete-li odpojit topeni, nejprve jej vypnéte a poté jej odpojte ze zasuvky.

Nedovolte, aby se dovnitf dostaly cizi pfedméty nebo aby do nich byly zablokovany vétraci otvory.

Abyste predesli moZnému pozaru, neblokujte vzduchovy filtr. NepouZivejte zafizeni na mékkych povrsich, jako je napfiklad postel.
DodrZujte odstup alespoii 1 metr od jakychkoli pfedmétt a ztistarite v mistnosti, ktera neni prilis tizka ani mala.

NepouZivejte ohtiva¢ v mistech, kde se pouZiva benzin, barvy nebo horlavé kapaliny.

POZNAMKA: Uréeno pouze pro mont4Z na vnitfni sténu

POZNAMKA: Nepfipojujte k prodluZovacim kabeléim ani s sebou neberte jin zafizeni.

VAROVANI: Nebezpe¢i tirazu elektrickym proudem p¥i pevném zasunuti do zasuvky

POZNAMKA: Pred zahajenim jakékoli tidrZby odpojte oh¥ivaé ze zasuvky a nechte jej zcela vychladnout.

K ¢isténi NEPOUZIVEJTE lih, benzin, abrazivni omitky, lestidla ani kartace. Mohou poskodit chladié.

NEDOVOLTE vniknuti tekutin do prostoru.

NEPONORUIJTE ventilatorovy ohfiva¢ do vody

Pfed zapnutim zafizeni pockejte, az zcela vyschne.

Pokud se nepouZziva, skladujte na chladném a suchém misté.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Zatizeni pripojujte pouze do fadné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti v siti se musi shodovat s tidaji na typovém Stitku
zafizeni / sitového adaptéru.

Dbejte na to, aby napéjeci kabel béhem provozu nezmoknul ani nezvlhl. Kabel musi byt veden tak, aby nebyl pfiskfipnuty ani poSkozeny.
UdrZujte napéjeci kabel mimo dosah horkych povrchii.

Neprovadéjte Zadné opravy zafizeni sami.

Veskeré opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

Pred cisténim zafizeni odpojte napéjeci kabel ze zasuvky.

Nepouzivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostredi, naptiklad v koupelné.

Poskozenou zastr¢ku nebo napéjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanym odbornikem nebo servisnim stfediskem, abyste predesli
jakémukoli nebezpedi.

Do zafizeni nevkladejte Zadné jehly ani ostré predméty.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urené mistnimi ifady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky trad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky se z diivodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi vhazovat do bézného komunalniho odpadu,
ale musi byt fadné zlikvidovany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytne prislusny drad.

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

c € Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.



Varovéani pfed tirazem elektrickym proudem! Nebezpeci ohroZeni Zivota!

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Apportez chaleur et ambiance a votre intérieur avec notre radiateur électrique 500 W imitation cheminée lumineuse. Ce radiateur unique allie une
technologie de chauffage moderne a un design élégant qui apportera du charme a n'importe quelle piéce. Grace a la minuterie réglable de 1 a 12
heures et a 17 niveaux de température, vous offrirez, a vous et a vos proches, un confort thermique idéal a tout moment. Ce radiateur imitation
cheminée lumineuse confére a votre intérieur une allure chaleureuse et élégante, rappelant une cheminée traditionnelle. Minuterie : la minuterie
réglable de 1 a 12 heures permet I'arrét automatique du chauffage, pratique et économe en énergie. Compact et portable : 1éger et facile a transporter,
il est idéal pour différentes piéces de la maison, du bureau ou de I'atelier.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Toute utilisation
non conforme a ces instructions pourrait entrainer des dommages. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels que des
courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Poignée de transport

2. Réduisez la température
3. Augmenter la température
4. Affichage numérique

5. Minuterie

6. Interrupteur marche/arrét

MANUEL D'UTILISATION
Le ventilateur dispose d'une minuterie intégrée qui permet a l'appareil de chauffer automatiquement une fois le temps défini atteint.

1. Lorsque le chauffage est allumé, appuyez sur le bouton « timer » pour activer la minuterie.

2. Le bouton permet de régler I'heure a laquelle le chauffage s'allumera automatiquement. Appuyez sur +1 pour régler 'heure de fermeture. Vous
pouvez choisir entre 1 et 12 heures.

3. Une fois le temps souhaité atteint, n'appuyez plus sur aucun bouton.

4. Pour annuler I’arrét automatique, définissez I’heure d’arrét sur 00.

TELECOMMANDE
1. +/- : contr6le de la température

2. Vitesse : Réglez la vitesse entre HAUTE (rapide) et FAIBLE (lente)

3. Minuterie : Appuyez sur le bouton de la minuterie pour régler I'heure d'arrét automatique du chauffage. Appuyez sur le bouton +/- pour régler les
heures d'arrét (1 a 12 heures).

DONNEES TECHNIQUES
e  Puissance : 500 W
11 dispose d'une minuterie programmable de 12 heures
Il dispose d'un systéme de chauffage a 2 niveaux - rapide ou régulier
Contrdle de la température
Télécommande pour radiateur
C'est siir, le boitier frais protége contre les brilures
Affichage LCD numérique




Alimentation : secteur 220-240 V, 50/60 Hz

CONSIGNES DE SECURITE

Lors de ’utilisation d’accessoires électriques, des précautions particuliéres doivent étre prises pour réduire les risques d’incendie, de choc
électrique et de blessures corporelles.

Ce radiateur doit étre branché sur une prise 110-220 V. Ne branchez aucun autre appareil sur le méme circuit électrique. En cas de doute
sur les caractéristiques de la prise, consultez un électricien avant utilisation. Un branchement incorrect de la fiche peut entrainer un risque
d'incendie, de panne, de dommages, de blessures, voire de déces.

Ne connectez pas d’autres appareils connectés a une rallonge, a un dispositif de sauvetage ou a une prise de courant.

Pour éviter les brilures, ne touchez pas la surface pendant I'utilisation.

Maintenez une distance d’au moins 1 métre entre I’avant et les cotés du radiateur et les matériaux inflammables tels que les oreillers, les
serviettes, les vétements et les rideaux.

Débranchez toujours le radiateur lorsqu'il n'est pas utilisé.

N'utilisez pas le radiateur avec une prise électrique défectueuse ou apres une panne de courant.

Ne pas utiliser en extérieur. L'exposition a des facteurs externes tels que l'air, 'eau, les navires et le soleil peut entrainer des dommages et
des dangers.

Ne pas utiliser a proximité de sources d'eau telles que baignoires, éviers, etc.

Pour débrancher le radiateur, éteignez-le d'abord, puis débranchez-le de la prise.

Ne laissez pas d’objets étrangers pénétrer ou bloquer les ouvertures de ventilation.

Pour éviter tout risque d'incendie, ne bloquez pas le filtre a air. N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces molles comme un lit.

Restez a au moins 1 métre de tout objet et restez dans une piéce qui n’est ni trop étroite ni trop petite.

N'utilisez pas le radiateur dans des endroits ou de 1'essence, des peintures ou des liquides inflammables sont utilisés.

REMARQUE : Congu pour un montage mural intérieur uniquement

REMARQUE : Ne connectez pas de rallonges et n'emportez pas d'autres appareils avec vous

AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique en cas d'insertion trop serrée dans la prise

REMARQUE : Avant de commencer toute opération d’entretien, débranchez le radiateur et laissez-le refroidir complétement.

N'utilisez PAS d'alcool, d'essence, de produits abrasifs, de produits de polissage ou de brosses pour le nettoyage. Ils pourraient
endommager le radiateur.

NE PAS laisser de liquides pénétrer dans 1’espace.

NE PAS immerger le radiateur soufflant dans 1'eau

Attendez que 1’appareil soit complétement sec avant de 1’allumer.

Conserver dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Branchez |'appareil uniquement sur une prise secteur correctement installée et mise a la terre. La tension secteur doit correspondre aux
données figurant sur la plaque signalétique de 'appareil ou de 1'adaptateur secteur.

Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement. Il doit étre acheminé de maniére a ne
pas étre pincé ou endommagé.

Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur I'appareil vous-méme.

Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.

Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez 1’alimentation de la prise murale.

N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un céble d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
disponibles auprés des services compétents.




Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales relatives a la sécurité des appareils et produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Porta calore e atmosfera nella tua casa con la nostra stufa elettrica da 500 W con imitazione di camino illuminato. Questa stufa unica combina la
moderna tecnologia di riscaldamento con un design elegante che aggiungera fascino a qualsiasi stanza. Grazie alla possibilita di impostare il timer da
1 a 12 ore e di regolare la temperatura su 17 livelli, offrirai a te e ai tuoi cari il comfort termico ideale in qualsiasi momento. L'imitazione di camino
illuminato conferisce agli interni un aspetto accogliente ed elegante, creando un'atmosfera calda che ricorda un camino tradizionale. Timer La
possibilita di impostare il timer da 1 a 12 ore consente di spegnere automaticamente la stufa, il che é comodo e consente di risparmiare energia.
Compatta e portatile: leggera e facile da trasportare, ideale per diverse stanze della casa, dell'ufficio o dell'officina.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non pud essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per
scopi diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe danneggiarsi. Un uso improprio puo inoltre causare pericoli come cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Maniglia per il trasporto
2. Ridurre la temperatura

3. Aumentare la temperatura
4. Display digitale

5. Timer

6. Interruttore on/off

MANUALE D'USO

Il ventilatore & dotato di un timer integrato che consente al dispositivo di riscaldarsi automaticamente una volta raggiunto il tempo impostato.

1. Quando il riscaldatore é acceso, premere il pulsante "timer" per attivare il timer.

2. 1l pulsante imposta l'ora di accensione automatica del riscaldatore. Premere +1 per impostare l'ora di spegnimento. E possibile scegliere tra 1 e 12
ore.

3. Una volta raggiunto il tempo desiderato, non premere piu alcun pulsante.

4. Per annullare lo spegnimento automatico, impostare 1'ora di spegnimento su 00.

TELECOMANDO
1. +/-: controllo della temperatura

2. Velocita: regola la velocita tra ALTA (veloce) e BASSA (lenta)

3. Timer: premere il pulsante del timer per impostare 1'ora di spegnimento automatico del riscaldatore. Premere il pulsante +/- per impostare 1'ora di
spegnimento, intervallo di tempo (1-12 ore).

DATI TECNICI

Potenza: 500W

Ha un timer programmabile di 12 ore

Ha un sistema di riscaldamento a 2 stadi: veloce o regolare
Controllo della temperatura

Telecomando per radiatore

E sicuro, l'alloggiamento fresco protegge dalle ustioni
Display LCD digitale



Alimentazione: rete 220-240V, 50/60Hz

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Quando si utilizzano accessori elettrici, occorre prestare particolare attenzione per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni
personali.

Questo riscaldatore deve essere collegato a una presa da 110 V-220 V. Non collegare altri dispositivi allo stesso circuito elettrico. In caso di
dubbi sulle caratteristiche della presa, consultare un elettricista prima dell'uso. Il collegamento improprio della spina pud causare incendi,
guasti, danni, lesioni o persino morte.

Non collegare altri dispositivi a una prolunga, a un salvavita o a una presa elettrica.

Per evitare ustioni, non toccare la superficie durante I'uso.

Mantenere una distanza di almeno 1 metro dalla parte anteriore e dai lati della stufa da materiali infiammabili come cuscini, asciugamani,
vestiti e tende.

Scollegare sempre la stufa quando non é in uso.

Non utilizzare il riscaldatore con una presa elettrica difettosa o dopo un guasto.

Non utilizzare all'aperto. L'esposizione a fattori esterni come aria, acqua, nave, sole puo causare danni e pericoli.

Non utilizzare vicino a fonti d'acqua come vasche da bagno, lavandini, ecc.

Per scollegare il riscaldatore, spegnerlo prima e poi staccarlo dalla presa di corrente.

Non permettere che corpi estranei entrino o ostruiscano le aperture di ventilazione.

Per prevenire possibili incendi, non ostruire il filtro dell'aria. Non utilizzare il dispositivo su superfici morbide come un letto.

Mantenere una distanza di almeno 1 metro da qualsiasi oggetto e soggiornare in una stanza che non sia troppo stretta o piccola.

Non utilizzare la stufa in luoghi in cui vengono utilizzati benzina, vernici o liquidi infiammabili.

NOTA: Progettato solo per il montaggio a parete interna

NOTA: non collegare a prolunghe o portare con sé altri dispositivi

ATTENZIONE: Rischio di scossa elettrica se inserito saldamente nella presa

NOTA: prima di iniziare qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare la stufa e lasciarla raffreddare completamente.

NON utilizzare alcol, benzina, stucchi abrasivi, lucidanti o spazzole per la pulizia. Possono danneggiare il radiatore.

NON permettere ai liquidi di entrare nello spazio.

NON immergere il termoventilatore in acqua

Attendere che il dispositivo sia completamente asciutto prima di accenderlo.

Conservare in un luogo fresco e asciutto quando non in uso.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta del dispositivo/adattatore di rete.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca durante il funzionamento. Il cavo deve essere posato in modo da non
essere schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.

Prima di pulire il dispositivo, scollegare 1'alimentatore dalla presa a muro.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un
centro di assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere gettati tra i rifiuti domestici, ma smaltiti in
modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso 1'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza di dispositivi e prodotti.



Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Pericolo di vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Lleve calidez y ambiente a su hogar con nuestro calefactor eléctrico de 500 W con iluminacién que imita a una chimenea. Este exclusivo calefactor
combina tecnologia de calefaccién moderna con un disefio elegante que afiadira encanto a cualquier estancia. Gracias a la posibilidad de programar
el temporizador de 1 a 12 horas y ajustar la temperatura en 17 niveles, usted y sus seres queridos disfrutardn de un confort térmico ideal en cualquier
momento. La iluminacién que imita a una chimenea le da al interior un aspecto acogedor y elegante, creando un ambiente calido que recuerda a una
chimenea tradicional. Temporizador: La posibilidad de programar el temporizador de 1 a 12 horas permite apagar automaticamente el calefactor, lo
cual resulta practico y ahorra energia. Compacto y portatil: Ligero y facil de transportar, ideal para diversas estancias del hogar, la oficina o el taller.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si se utiliza para fines distintos a
los descritos anteriormente, podria dafiarse. El uso inadecuado también puede causar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas,
etc.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Asa de transporte

2. Reducir la temperatura

3. Aumentar la temperatura

4. Pantalla digital

5. Temporizador

6. Interruptor de encendido/apagado

MANUAL DEL USUARIO

El ventilador tiene un temporizador integrado que permite que el dispositivo se caliente automaticamente una vez alcanzado el tiempo establecido.

1. Cuando el calentador esté encendido, presione el bot6n "temporizador" para activar el temporizador.

2. El botén configura la hora a la que el calefactor se encendera autométicamente. Pulse +1 para configurar la hora de apagado. Puede elegir entre 1y
12 horas.

3. Una vez alcanzado el tiempo deseado no pulses més botones.
4. Para cancelar el apagado automatico, configure la hora de apagado en 00.

MANDO A DISTANCIA
1. +/-: control de temperatura

2. Velocidad: Ajuste la velocidad entre ALTA (rdpida) y BAJA (lenta)

3. Temporizador: Presione el botdn del temporizador para configurar la hora a la que el calentador se apagara automaticamente. Presione el bot6n +/-
para configurar las horas de apagado, con un rango de tiempo de 1 a 12 horas.

DATOS TECNICOS

Potencia: 500W

Tiene un temporizador programable de 12 horas.

Tiene un sistema de calentamiento de 2 etapas: rdpido o regular.
Control de temperatura

Mando a distancia para radiador

Es seguro, la carcasa fria protege contra quemaduras.

Pantalla LCD digital




Alimentacion: red 220-240 V, 50/60 Hz

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Al utilizar accesorios eléctricos, se debe tener especial cuidado para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones personales.
Este calentador debe conectarse a una toma de corriente de 110 V-220 V. No conecte ninguna otra al mismo circuito eléctrico. Si no esta
seguro de las caracteristicas de la toma, consulte a un electricista antes de usarlo. Una conexién incorrecta del enchufe puede provocar
incendios, averias, daflos, lesiones o incluso la muerte.

No conecte otros dispositivos conectados a un cable de extension, salvavidas o toma de corriente.

Para evitar quemaduras, no toque la superficie durante su uso.

Mantenga una distancia de al menos 1 metro entre la parte delantera y los lados del calentador y materiales inflamables como almohadas,
toallas, ropa y cortinas.

Desenchufe siempre el calentador cuando no esté en uso.

No utilice el calentador si el enchufe eléctrico esta defectuoso o si ha dejado de funcionar.

No lo use en exteriores. La exposicion a factores externos como el aire, el agua, el barco o el sol puede causar dafios y peligros.

No utilizar cerca de fuentes de agua como bafieras, lavabos, etc.

Para desconectar el calentador, primero apaguelo y luego desenchiifelo de la toma de corriente.

No permita que objetos extrafios entren o bloqueen las aberturas de ventilacién.

Para evitar posibles incendios, no obstruya el filtro de aire. No utilice el dispositivo sobre superficies blandas, como una cama.
Manténgase al menos a 1 metro de distancia de cualquier objeto y permanezca en una habitacién que no sea demasiado estrecha ni
pequefia.

No utilice el calentador en lugares donde se utilicen gasolina, pinturas o liquidos inflamables.

NOTA: Disefiado tinicamente para montaje en pared interior.

NOTA: No conecte cables de extensién ni lleve otros dispositivos consigo

ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica si se inserta firmemente en el enchufe.

NOTA: Antes de comenzar cualquier mantenimiento, desenchufe el calentador y déjelo enfriar por completo.

NO utilice alcohol, gasolina, tiritas abrasivas, pulimentos ni cepillos para limpiar. Pueden dafiar el radiador.

NO permita que entren liquidos en el espacio.

NO sumerja el calentador de ventilador en agua

Espere hasta que el dispositivo esté completamente seco antes de encenderlo.

Conservar en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexio6n a tierra. La tension de red debe
coincidir con la indicada en la placa de caracteristicas del dispositivo o adaptador de red.

Asegtirese de que el cable de alimentacién no se moje ni se humedezca durante el funcionamiento. El cable debe tenderse de forma que no
quede aplastado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacioén en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacién sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.

Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

No utilice el dispositivo en un entorno himedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOQS

Por motivos de proteccién ambiental, los productos eléctricos y electronicos usados no deben desecharse junto con la basura doméstica
junto con los residuos municipales, sino que deben eliminarse adecuadamente. La oficina correspondiente proporciona informacién

— sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura.

con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

c e Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple



Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Breng warmte en sfeer in uw huis met onze 500W elektrische kachel met een verlichte open haardimitatie. Deze unieke kachel combineert moderne
verwarmingstechnologie met een elegant design dat charme toevoegt aan elke kamer. Dankzij de mogelijkheid om de timer in te stellen van 1 tot 12
uur en de temperatuur aan te passen op 17 niveaus, zult u uzelf en uw dierbaren op elk moment van ideaal thermisch comfort voorzien. Verlichte
open haardimitatie Geeft het interieur een gezellige en elegante uitstraling en creéert een warme sfeer die doet denken aan een traditionele open
haard. Timer De mogelijkheid om de timer in te stellen van 1 tot 12 uur stelt u in staat om de kachel automatisch uit te schakelen, wat handig en
energiebesparend is. Compact en draagbaar: Licht en gemakkelijk mee te nemen, ideaal voor verschillende kamers in huis, op kantoor of in de
werkplaats.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden gereviseerd of aangepast. Als het product voor
andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals
kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

APPARAATBESCHRIJVING

1.

i

1. Draagbeugel

2. Verlaag de temperatuur
3. Verhoog de temperatuur
4. Digitaal display

5. Tijdschakelaar

6. Aan/uit-schakelaar

GEBRUIKERSHANDLEIDING

De ventilator is voorzien van een ingebouwde timer, waardoor het apparaat automatisch gaat opwarmen zodra de ingestelde tijd is bereikt.

1. Wanneer de kachel aan staat, drukt u op de "timer"-knop om de timer te activeren.

2. Met de knop stelt u de tijd in waarop de kachel automatisch inschakelt. Druk op +1 om de sluitingstijd in te stellen. U kunt kiezen uit 1 tot 12 uur.
3. Zodra de gewenste tijd bereikt is, drukt u niet meer op de knoppen.

4. Om automatisch uitschakelen te annuleren, stelt u de uitschakeltijd in op 00.

AFSTANDSBEDIENING
1. +/-: temperatuurregeling

2. Snelheid: Pas de snelheid aan tussen HOOG (snel) en LAAG (langzaam)

3. Timer: Druk op de timerknop om de tijd in te stellen waarop de kachel automatisch uitschakelt. Druk op de +/- knop om de uitschakeluren en het
tijdsbereik (1-12 uur) in te stellen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Vermogen: 500W

Het heeft een programmeerbare timer van 12 uur

Het heeft een 2-traps verwarmingssysteem - snel of regelmatig
Temperatuurregeling

Afstandsbediening voor radiator

Het is veilig, de koele behuizing beschermt tegen brandwonden
Digitaal LCD-scherm




e  Voeding: netspanning 220-240V, 50/60Hz

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Bij het gebruik van elektrische accessoires dient u extra voorzichtig te zijn om het risico op brand, elektrische schokken en persoonlijk
letsel te beperken.

e Deze kachel moet worden aangesloten op een 110V-220V-stopcontact. Sluit geen andere kachels aan op hetzelfde stroomcircuit. Raadpleeg
een elektricien voordat u de kachel gebruikt als u niet zeker bent van de specificaties van het stopcontact. Een onjuiste aansluiting van de
stekker kan leiden tot brand, defecten, schade, letsel of zelfs de dood.

e Sluit geen andere aangesloten apparaten aan op een verlengsnoer, reddingsboei of stopcontact.

e  Raak het oppervlak tijdens gebruik niet aan om brandwonden te voorkomen.

e  Houd minimaal 1 meter afstand van de voor- en zijkanten van de kachel tot brandbare materialen, zoals kussens, handdoeken, kleding en
gordijnen.

e  Haal altijd de stekker van de kachel uit het stopcontact als u hem niet gebruikt.

e Gebruik de kachel niet als het stopcontact defect is of als de kachel defect is.

e  Niet buitenshuis gebruiken. Blootstelling aan externe factoren zoals lucht, water, schip en zon kan schade en gevaar veroorzaken.

e  Niet gebruiken in de buurt van waterbronnen zoals badkuipen, gootstenen, enz.

e Om de kachel los te koppelen, schakelt u hem eerst uit en haalt u vervolgens de stekker uit het stopcontact.

e Zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen in de ventilatieopeningen terechtkomen of deze blokkeren.

e Om brand te voorkomen, dient u het luchtfilter niet te blokkeren. Gebruik het apparaat niet op zachte oppervlakken zoals een bed.

e  Houd minimaal 1 meter afstand van voorwerpen en verblijf in een kamer die niet te smal of te klein is.

e Gebruik de kachel niet op plaatsen waar benzine, verf of ontvlambare vloeistoffen worden gebruikt.

e LET OP: Alleen ontworpen voor montage aan binnenmuren

e  LET OP: Sluit het apparaat niet aan op verlengsnoeren en neem geen andere apparaten mee

e  WAARSCHUWING: Risico op elektrische schok als de stekker te strak in het stopcontact zit

e  OPMERKING: Voordat u met onderhoud begint, moet u de kachel loskoppelen en volledig laten afkoelen.

e  Gebruik GEEN alcohol, benzine, schuurpleisters, poetsmiddelen of borstels voor het reinigen. Deze kunnen de radiator beschadigen.

e  LAAT GEEN vloeistoffen in de ruimte komen.

e  Dompel de ventilatorkachel NIET onder in water

e Wacht tot het apparaat helemaal droog is voordat u het inschakelt.

e Wanneer u het product niet gebruikt, bewaar het dan op een koele, droge plaats.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

e Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netadapter.

e  Zorg ervoor dat de stroomkabel tijdens gebruik niet nat of vochtig wordt. De kabel moet zo worden gelegd dat deze niet bekneld of
beschadigd raakt.

e Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

e Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

e  Eventuele reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.

e  Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

e Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

e  Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.

e  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

ar De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Gebruikte elektrische en elektronische producten mogen, uit milieuoverwegingen, niet bij het gewone huisvuil worden gegooid, maar
moeten op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u krijgen bij de betreffende

vestiging.
I

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn. Het product
voldoet aan de Europese en nationale eisen met betrekking tot de veiligheid van apparaten en producten.



Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Fa in varme och atmosfar i ditt hem med var 500W elektriska virmare med en upplyst kaminimitation. Denna unika varmare kombinerar modern
varmeteknik med en elegant design som kommer att ge charm till alla rum. Tack vare mgjligheten att stélla in timern fran 1 till 12 timmar och justera
temperaturen i 17 nivaer, kommer du att ge dig sjdlv och dina néra och kéra idealisk termisk komfort ndr som helst. Upplyst kaminimitation Ger
interiéren ett mysigt och elegant utseende och skapar en varm atmosfar som paminner om en traditionell 6ppen spis. Timer Mgjligheten att stdlla in
timern fran 1 till 12 timmar gor att du automatiskt kan stinga av varmaren, vilket ar bekvamt och energibesparande. Kompakt och bérbar: Litt och
enkel att bara, perfekt for olika rum i hemmet, kontoret eller verkstaden.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa ndgot sitt. Om produkten anvénds for andra d&ndamdl &n de
som tidigare beskrivits kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

ENHETSBESKRIVNING

1. Béarhandtag

2. Sénk temperaturen
3. Oka temperaturen
4. Digital display

5. Timer

6. Pa/av-knapp

ANVANDARMANUAL

Flékten har en inbyggd timer som gor att enheten automatiskt varms upp nar den instéllda tiden har uppnatts.

1. Néar varmaren &r pd, tryck pa "timer"-knappen for att aktivera timern.

2. Knappen stéller in tiden da varmaren automatiskt slas pa. Tryck pa +1 for att stdlla in sténgningstiden. Du kan vélja mellan 1 och 12 timmar.
3. Nér 6nskad tid har uppnatts, tryck inte pa nagra fler knappar.

4. For att avbryta automatisk avstdngning, stdll in avstangningstiden till 00.

FJARRKONTROLL
1. +/-: temperaturkontroll

2. Hastighet: Justera hastigheten mellan HOG (snabb) och LAG (l&ngsam)

3. Timer: Tryck pa timerknappen for att stélla in tiden da varmaren ska stdngas av automatiskt. Tryck pa +/- knappen for att stélla in
avstangningstimmar och tidsintervall (1-12 timmar).

TEKNISKA DATA

Effekt: 500W

Den har en programmerbar 12-timmars timer

Den har ett tvastegsvarmesystem - snabbt eller regelbundet
Temperaturkontroll

Fjarrkontroll for radiator

Det &r sédkert, det svala holjet skyddar mot brannskador
Digital LCD-skarm

Stromforsorjning: ndtspanning 220-240 V, 50/60 Hz




SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Vid anvandning av elektriska tillbehor bor sérskild forsiktighet iakttas for att minska risken for brand, elstotar och personskador.

e  Denna varmare maste anslutas till ett 110V-220V-uttag. Anslut inte ndgon annan till samma elkrets. Om du &r osédker pa uttagets
egenskaper, kontakta en elektriker fore anvandning. Risk for brand, fel, skador, personskador eller till och med dédsfall kan uppsta om
kontakten ansluts felaktigt.

e  Anslut inte andra anslutna enheter till en forlangningssladd, livraddare eller ett uttag.

e  For att undvika brannskador, rér inte vid ytan under anvéndning.

e  Hall ett avstdnd pa minst 1 meter mellan viarmarens framsida och sidor och brandfarliga material som kuddar, handdukar, klader och
gardiner.

e  Dra alltid ur sladden till virmaren nir den inte anvénds.

e  Anvind inte varmaren med ett felaktigt eluttag eller efter att det har gatt sénder.

e Anvind inte utomhus. Exponering for yttre faktorer som luft, vatten, fartyg och sol kan orsaka skador och fara.

e  Anvind inte ndra vattenkallor som badkar, handfat etc.

e  For att koppla bort varmaren, stéang forst av den och dra sedan ur kontakten ur uttaget.

e  Latinte fraimmande féremal komma in i eller blockera ventilationséppningarna.

e  For att forhindra eventuell brand, blockera inte luftfiltret. Anvand inte enheten pa mjuka ytor som en sdng.

e  Hall minst 1 meters avstand fran alla foremal och vistas i ett rum som inte dr fér smalt eller litet.

e  Anvind inte varmaren pd platser dér bensin, farg eller brandfarliga vatskor anvands.

e  OBS: Endast avsedd for innervaggmontering

e  OBS: Anslut inte till forlangningssladdar och ta inte med dig andra enheter

e  VARNING: Risk for elektrisk stét om den sétts i ordentligt i uttaget

e  OBS: Innan du pabérjar nagot underhall, dra ur sladden till virmaren och lat den svalna helt.

e ANVAND INTE alkohol, bensin, slipande plaster, polermedel eller borstar fér rengéring. De kan skada kylaren.

e Lt INTE vétskor komma in i utrymmet.
e  SANK INTE ner virmeflikten i vatten
e  Vinta tills enheten &r helt torr innan du slar pa den.

e  Forvara svalt och torrt nér det inte anvands.

RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR

e Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen maste 6verensstimma med uppgifterna pa
enhetens/ndtadapterns typskylt.

e Setill att stromkabeln inte blir vét eller fuktig under drift. Kabeln maste dras sa att den inte kldms eller skadas.

e  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

e  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

e  Eventuella reparationer far endast utforas av service eller av kvalificerade specialister.

e Dra ur stromsladden fran vigguttaget innan du rengor enheten.

e  Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

e  Lat en skadad kontakt eller stromkabel omedelbart repareras av en kvalificerad specialist eller serviceverkstad for att undvika fara.

e  Stick inte in ndgra nalar eller vassa féremal i apparaten.

C€

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.

Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om mojligheterna att
atervinna den anvédnda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskal far anvinda elektriska och elektroniska produkter inte kastas i hushallsavfallet tillsammans med vanligt kommunalt avfall,
utan kasseras pa rtt satt. Information om insamlingsplatser och deras 6ppettider tillhandahalls av respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6r den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6r den, RoHS.



Varning for elektrisk stot! Livsfara!

Vi férbehaller oss rdtten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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AyarmTé KOpie 1] Kupia, GOG EVYAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!
TIpwv xpnolponowmoete 1o mpoidv, Stafaote Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va Sic@aicete ) 0wOTH XprioT TOv.

TapakaAoLpE PUAGETE AUTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] QVAQOPG Kol AKOAOLONOTE TIg CLGTAGELG TOV, KXOMG 1) [N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
anoteAéoel amelAn yia ) {wn 1} TV Lyela.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

Dépte (E0TAOIA KOL OTHOCPALPA GTO OTILTL GOG |LE TNV NAEKTPIKT pag Beppaotpa 500W e gotildpevo t¢akt. Auti n povadikn Beppdotpa cuvduadet
m ovyxpovn Texvoloyia Béppavong pe évav kopo oxediaopo mov Ba mpocbécel yonteia oe kabe Swpdtio. Xapn otn Suvatdtnta pubpiong tov
xpovodiokontn and 1 éwg 12 wpeg ko pvBpiong g Beppokpaoiag oe 17 enineda, B TPOCPEPETE GTOV EAVTO UG KAL GTOLG XYATTHEVOLG GOG
davikn Beppikn dveon avd maco onypr. Potldpevo TloKL pe POTI{OpEVO TLAKL Alvel OTO €0WTEPIKO Pl (0T Kol KOPYT ep@davion,
SnpovpyevTag pia {eotn atpoc@aipa mov Bupilel mapadooiaxd tldki. Xpovodiakommg H duvatotta pvBpiong tov xpovodiakontn amo 1 éng 12
WPEG GG ETMTPETIEL VA KTTEVEPYOTIOLEITE RLTOPNTA TN BEPPAOTPR, KATL TIOL €ivon BoAKO Ko eE01KOVOIET EVEPYELX. ZLUTIAYEG KL opnTo: EAxpU Kot
€UKOAO 0T HETAPOPAE, 150VIKO Yo S1GQ0pax SOUATIX GTO OTHTL, TO YPAPELO 1} TO EPYAOTHPLO.

INoa Adyoug aogaleiog kat motonoinong CE, 1o mpoidv Sev eMTPEMETAL VO OVOKATAOKELAOTEL 1 va Tpomononfel pe omotovénnote tpomo. Eav to
TIPOIOV XprotponoBel yia 6Komog SI0POPETIKOVG AMO KUTOVG TIOV TEEPLYPAPTKAV TIPOTYOUHEVWG, eVEEXETAL Vo LTTIOOTEL (Npid. H akatdAAnAn xpnon
pmopet emiong va mpokaAéael KivGivVoug OTIwG BPayUKLKAGNATA, TTUPKOYLY, NAEKTPOTANEia K.ATL.

IIEPITPA®H XYXKEYHY

1. Aafn petapopde

2. Meioote T Beppokpaoio

3. Avénote ) Beppokpaoia

4. ¥noeokn 06ovn

5. Xpovodiakomntng

6. AlaKOTTNG €vEPYOTOiNON G/ AMEVEPYOTOINONG

ET'XEIPIAIO XPHYXTH

O avepotpag S100€TE1 EVOOHATOHEVO XPOVOSIOKOTITI IOV EMTPETIEL GTI CLOKELT Vi Beppaiveton autopata PoALg emtevyBel o kKaBopiopévog
XpOvOG.
1. Otav n BeppdoTpa givan EvepyoTopEVT, TTATIOTE TO KOVUTH "YPOVOSIXKOTITNG" YO VO EVEPYOTIOOETE TO XPOVOSIOKOTT).

2. To KovpTi opidel TV Gpa Kata v omnoia B evepyomonbel avtdpata 1 Beppdotpa. ITatnote +1 yia va opioete TNV @pa KAgoipatog. Mmnopeite
va emAééete ano 1 éwg 12 dpeg.

3. Mohig emtevybei o emBupunTog xpovog, Pny MOt oeTe GAAX KOLHTILA.
4. Tx v OKUPWOETE TNV KUTOHATI ATIEVEPYOTIOINOT, OploTE TOV XpOVO amevepyomnoinong oe 00.

THAEXEIPIXTHPIO
1. +/-: é\eyyog Beppokpaaiog
2. Tavmta: Pubpiote myv taydtnta petald YPHAHY (ypriyopn) kot XAMHAHZE (apyn)

3. Xpovodiokomtng: TTaTroTE To KOLYTIL TOL XPOVOSIAKOTT Yl va puBpiocete TV opa mou 1) Beppaotpa Ba anevepyomnownbel avtopata. [atnote to
KOUTIL +/- y1 va puBpIGETE TIG OPEG AMEVEPYOTIOINOTG, TO XPOVIKO €0pog (1-12 dpeg)

TEXNIKA AEAOMENA

Ioxbg: 500W

AwaBétel mpoypappati{opevo xpovodiakontn 12 wpav
AwaBétel ovoTpa BEppOVONG 2 aTadimV - YPIIYOpO 1 KAVOVIKO
"EAeyyog Beppokpaaiog

TnAexelploTnplo yia KaAopLeép



Eivat aoc@alég, to Spooepo mepifAnpa TpooTaTEDEL MO EYKOVHATA
Ynowkn 066vn LCD
Tpogodooia: Siktuo 220-240V, 50/60Hz

OAHTI'TEX AXDANAEIAY

Katd m xpnon nAektpikav a&eoovdp, mpenet va diveton 18taitepn Tpocoyn yia T HEI®OT TOL KIvSOVOL TTUPKAYLAG, NAEKTPOTTANEiaG Kot
TPAVHATIOHOD.

Avt 1 Beppaotpa mpénet va ouvdebet oe mpila 110V-220V. Mnyv cuvdéete kapia GAAN oto 1610 nAekTpikd KOKAwpa. Eav dev eiote
GlyoupOL YL T XAPOAKTNPLOTIKG TNG Tipidag, oupBovAevteite évav NAEKTPOAGYO TipLy amo T xprion. O kivéuvog mupkaylag, BAGBNG, (Npag,
TPAVHATIOHOD 1] AKONN Kol Bavdtou pmopel va poKOYEL amd akatdAANAN oOVEEOT) TOL @16,

Mnyv cuvééete GAAeG oLVEESE|EVEG GLOKEVEG OE KAAWSI0 EMEKTAONG, 0waifio i mpila.

IMo Vo amo@OYETE EYKAVHOTA, PNV ayYILETE TNV EMOAVELX KATA T XprioT.

Kpatiote andotaon TouAdylotov 1 HETpou amd T0 PIPOCTIVO KAL T TTAGIVG TNG BEpHACTPAG OO EDPAEKTH LAIKG OTIwG Ha&IAGpLa,
TIETOETEG, POUXAX KOl KOLPTIVEG.

[Mavta va anoovvdéete ) Beppdotpa amo v mpila GTav Sev T XprOLHOTOLEITE.

Mnv xpnotpomnoteite ) BeppAOTPA e EAATTOHATIKY NAEKTPIKA TIPIla ] aPoL el mapovol&ael BAGLN.

Mnv 1o xpnolpomnoleite o€ e&wtePKoLG X®pous. H €kBeamn o€ e§mTEPIKODG TAPAYOVTEG OTIMG O AEPAG, TO VEPO, TO TTAOI0, O NALOG PTIOPEL VI
TPOKAAETEL {NHI& Ko Kiveuvo.

MnV 1o XPrOlLOTIOLEITE KOVTA GE TINYEG VEPOD OTIWG HTIAVIEPEG, VITTTHPEG K. AT

IMo va anocuvSéoete T BepPAaTPA, TIPAOTA AMEVEPYOTIOIOTE TNV KL, 0TI OUVEXELX, AMOCLVEECTE TNV amd v npila.

Mnyv emtpénete v 0060 {EVROV QVTIKELLEVOV T| TNV TTIOPEUTIOOI0T] TV AVOLYHAT®V eXEPLOHOD.

Mo va anotpéyete mboavr MUpKAYL, PNV @paleTe To GIATPO aépa. MNV XpTO1{LOTIOLELTE TI GLOKELT] € HOAXKEG EMPAVELEG OTIOG EVX
Kkpefari.

Kpatote andotaom TovAdylotov 1 HETpou amod OMOLXSTIOTE AVTIKELPEVA KOl HEIVETE O€ €va SOPATIO IOV SeV €ival TOAD GTEVO T HIKPO.
Mnv xpnotpomnoteite ) BeppaaTtpa o€ XOPOLG OTIOL XprCLHONO0bVTaL BEVIIVI, XPOHATA T] EDPAEKTA LYPA.

YHMEIQXH: Xxedaopévo povo ylo TomoBETNON 08 E0WTEPIKO TOLXO

YHMEIQXH: Mnv cvvééete KOA®SIX EMEKTAOTG KO PNV TaipveTe Pali oG GAAEG GLOKEVEG

IMPOEIAOITOIHEH: Kivéuvog nAektponAnéiag edv tomobetnBel opiytd otnv npila

EHMEIQXH: IIpw Eexvrioete onoadnmote Guvtipnon, anoouviéate ) Beppdotpa amod Ty mpila Kot aQraTe TNV V& KPLAOEL EVIEAGG.
MHN xpnotpomnoteite owvonvevpa, Beviivn, Aetavtikd emypiopata, yooahlotikd 1 fovptoeg yia tov kabapiopd. Mnopet va npokaiéaouv
{pa oo Yuyeio.

MHN agrivete vyp& va e10€ABouv 0TOV XWPO.

MHN BuBilete 10 aepdBeppo o€ vepo

TTepipéveTe PEYPL VX OTEYVAGEL EVIEADG 1| GUOKEUT] TIPLV TNV EVEPYOTIOL|CETE.

duAdooete o€ §pooepd Ko ENPO PEPOG 0TV Sev XproLpoTOLEiTaL.

KINAYNOX HAEKTPOITAHEIAY

ZUVOEOTE T GUOKELT] HOVO OE COOTA EYKATEGTNHEVN Kal yelwpévn mpila. H téon tov Siktbou npémel va oup@mVel e ta SeSopéva otnv
TIVOKISK TOTIOV TNG GLOKELTG / TOL TTPOCUPHOYEN SIKTHOL.

Befaiwbeite 011 10 KaAdS10 Tpo@odoaiag Sev Bpayel 1 vypaivetat katd T Aettovpyia. To kaAmSio Tpénel va Spopoioynbei €Tot HdoTe va
HnVv maotel 1) vrootel Qpia.

Kpatnote 10 KaAdS10 Tpo@odoaciog Hakpid oo Beppég emM@Aveles.

Mnyv TpayLOTOTOLEITE HOVOL OO KAIX ETLOKELT] OTI GUOKELT.

OmolETONTOTE EMOKEVEG PTOPOVY VA TIPAYHATOTONB0UV POV amd T0 0€PPIG 1] Ao eEEISIKEVHEVOUG TEXVIKOVG.

IIpw kaBapioete T OLOKELT|, AMOCLVSEGTE TO TPOPOSOTIKO OO TNV TIPila.

MnV XpT|O1LOTIOLEITE TN GLOKELT] O€ LYPO 1) PpeyHEVO TIEPIBAALOV, OTIWG PTIGVIO.

AvoBéote apéomg TNV EMOKELT] EVOG KATEGTPAHPEVOL BOCHATOG 1 KAAWSIOL Tpopodoaiag o€ €vav eSe181KEVHEVO EIGIKO 1) € KEVTPO
0€pPig, TpoKEIHEVOL VA amo@UyeTe omolovinmote kiviuvo.

Mnyv eloayete BeAOVEG 1] OXHUNPG AVTIKEIPEVA OTI GUOKELT.

ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENQN XYYXKEYAXIQN

H ouokevaoia eivol Kataokevaopévn amod ELAKG tpog To TEPIBAAAOV VAIKG IOV HTTOpoULV Vo amoppleBolv 6To TOmKO oG KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

Ta xpnotpononpéva AKG cuokevaoiog Ba mpémnel va mapadidovran oe onpeio sikBeong amofArTwv oL opileTal amod TG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTIKA HE TIg SUVATOTNTEG AVOKUKAMOTG TOU XPTOLHOTONHEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTAL OTIO TO STHOTIKO 1
Snpotko ypageio.

AITIOPPIYH XPHYXIMOIIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZEOIIAIXMOY

To xp1OHOTIOHEVA NAEKTPIKA KO NAEKTPOVIKA TIPOIOVTQ, Y1t AOyoug ipoataciag tov meptBdAAovog, Sev MPEMEL va amoppinTovial
OTO OWKIOKG QMOPPIHHOTA HE TA KAVOVIKA GOTIKA amoppippata, cAAG va amoppintovial 6wotd. [TAnpogopieg oxeTikd e ta onpeia

GLAAOYNC KOL TO WPAPLO AELITOLPYING TOVG TIAPEXOVTAL ATIO TO APHOSI0 YPAQETD.
. YNe pap pylag G TIXPEX! pH Ypa®



Avtd T0 TPOIOV CLUHHOPPAOVETAL HE TIG KTIALTOEL TOV OXETIKAOV EVPAOTIATKAV Kal EBVIKQV 081y1dv Tov 1axdouy yt' autd. To mpoiov
TIA|POL TIG EVPWTINIKEG KON EBVIKEG ATIAITIOELG OXETIKK HE TNV ATOPAAELN GVOKEVAOV KAl TIPOIOVT®V.

IAUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG KTIAITHOELG TV OXETIKMV EVPOTIAIKMV KOl €BVIKAOV 08Mytev mou 1oxbouy yU' autd, v Odnyia
RoHS.

TIpoeiSomoinon yix nAektponAnéia! Kivéuvog yix ) (wn!

AT POVHE TO SIKAIOHO VO KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIACHO Kal T TEXVIKA SeS0pEVa TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TPOEISOTOoINoT).
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Aduceti cdldura si atmosfera In casa dumneavoastra cu Incalzitorul nostru electric de 500W, cu imitatie de semineu iluminat. Acest incalzitor unic

de la 1 la 12 ore si de a regla temperatura pe 17 niveluri, va veti oferi dumneavoastra si celor dragi confortul termic ideal In orice moment. Imitatie
de semineu iluminat Ofera interiorului un aspect confortabil si elegant, crednd o atmosfera caldd care aminteste de un semineu traditional.
Temporizator Posibilitatea de a seta temporizatorul de la 1 la 12 ore va permite sa opriti automat incalzitorul, ceea ce este convenabil si economiseste
energie. Compact si portabil: Usor si usor de transportat, ideal pentru diverse incaperi din casd, birou sau atelier.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca produsul este utilizat in alte scopuri decat

cele descrise anterior, acesta se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate cauza, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutari etc.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Maner de transport

2. Reduceti temperatura
3. Cresteti temperatura
4. Afisaj digital

5. Cronometru

6. Comutator pornit/oprit

MANUAL DE UTILIZARE

Ventilatorul are un temporizator integrat care permite dispozitivului sa se incalzeasca automat odata ce se atinge timpul setat.

1. Cand incalzitorul este pornit, apasati butonul ,,cronometru” pentru a activa cronometrul.

2. Butonul seteaza ora la care Tncalzitorul se va porni automat. Apasati +1 pentru a seta ora de inchidere. Puteti alege intre 1 si 12 ore.
3. Odata ce ati ajuns la timpul dorit, nu mai apasati niciun buton.

4. Pentru a anula oprirea automatd, setati ora de oprire la 00.

TELECOMANDA
1. +/-: controlul temperaturii
2. Viteza: Reglati viteza intre HIGH (rapid) si LOW (lent)

3. Temporizator: Apasati butonul temporizatorului pentru a seta ora la care Incalzitorul se va opri automat. Apasati butonul +/- pentru a seta orele de
oprire, intervalul de timp (1-12 ore).

DATE TEHNICE

Putere: 500W

Are un temporizator programabil de 12 ore

Are un sistem de Incalzire Tn 2 etape - rapida sau regulata
Controlul temperaturii

Telecomanda pentru radiator

Este sigur, carcasa rece protejeaza impotriva arsurilor
Afisaj LCD digital




Alimentare: retea 220-240V, 50/60Hz

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cand utilizati accesorii electrice, trebuie acordata o atentie deosebita pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare si vatamare
corporala.

Acest Incdlzitor trebuie conectat la o priza de 110V-220V. Nu conectati niciun alt Incalzitor la acelasi circuit electric. Daca nu sunteti sigur
de caracteristicile prizei, consultati un electrician Tnainte de utilizare. Conectarea necorespunzatoare a stecherului poate provoca riscul de
incendiu, defectiune, deteriorare, vatamare corporala sau chiar deces.

Nu conectati alte dispozitive conectate la un prelungitor, un dispozitiv de salvare a vietii sau o priza.

Pentru a evita arsurile, nu atingeti suprafata In timpul utilizarii.

Pastrati o distanta de cel putin 1 metru fata de partea din fata si lateralele Incalzitorului fata de materialele inflamabile, cum ar fi perne,
prosoape, haine si perdele.

Deconectati Intotdeauna Tncalzitorul atunci cand nu 1l utilizati.

Nu utilizati Incalzitorul daca priza este defecta sau dupa ce aceasta s-a defectat.

Nu utilizati n aer liber. Expunerea la factori externi precum aerul, apa, nava, soarele poate provoca daune si pericole.

Nu utilizati In apropierea surselor de apa, cum ar fi cazi de baie, chiuvete etc.

Pentru a deconecta Tncalzitorul, mai Intai opriti-l, apoi scoateti-1 din priza.

Nu permiteti patrunderea obiectelor straine sau blocarea orificiilor de ventilatie.

Pentru a preveni un posibil incendiu, nu blocati filtrul de aer. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete moi, cum ar fi un pat.

Pastrati o distanta de cel putin 1 metru fata de orice obiecte si stati Intr-o camera care nu este prea Ingustd sau mica.

Nu utilizati incalzitorul Tn locuri unde se utilizeaza benzind, vopsele sau lichide inflamabile.

NOTA: Proiectat doar pentru montare pe perete interior

NOTA: Nu conectati la prelungitoare si nu luati alte dispozitive cu dumneavoastra

AVERTISMENT: Risc de electrocutare daca este introdus strans in priza

NOTA: Tnainte de a incepe orice operatiune de intretinere, deconectati incalzitorul de la priza si lisati-1 si se riceasca complet.

NU folositi alcool, benzina, plasturi abrazivi, lustruiri sau perii pentru curdtare. Acestea pot deteriora radiatorul.

NU permiteti patrunderea lichidelor In spatiu.

NU scufundati Incalzitorul cu ventilator in apa

Asteptati pana cand dispozitivul este complet uscat Tnainte de a-1 porni.

A se pastra Intr-un loc racoros si uscat atunci cand nu este utilizat.

PERICOL DE ELECTROCUTARE

Conectati dispozitivul numai la o priza de alimentare instalata corect si impamantata. Tensiunea retelei trebuie sa corespunda cu datele de
pe placuta de identificare a dispozitivului/adaptorului de retea.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu se uda sau nu se umezeste in timpul functiondrii. Cablul trebuie sa fie pozat astfel incat sa nu fie
ciupit sau deteriorat.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur nicio reparatie la dispozitiv.

Orice reparatii pot fi efectuate numai de catre service sau de catre specialisti calificati.

Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.

Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau plin de umiditate, cum ar fi o baie.

Apelati imediat la repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau la un centru de service
pentru a evita orice pericol.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

SFATURI S1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatii privind

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate la gunoiul menajer impreuna cu
deseurile municipale obisnuite, ci eliminate Tn mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare si programul lor de

— functionare sunt furnizate de catre biroul competent.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.



Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Avertizare de electrocutare! Pericol de viata!

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Traga calor e atmosfera para sua casa com nosso aquecedor elétrico de 500 W com imitagdo de lareira iluminada. Este aquecedor exclusivo combina
tecnologia de aquecimento moderna com um design elegante que adicionard charme a qualquer ambiente. Gragas a capacidade de definir o
temporizador de 1 a 12 horas e ajustar a temperatura em 17 niveis, vocé proporcionara a si mesmo e aos seus entes queridos o conforto térmico ideal
a qualquer momento. Imitacdo de lareira iluminada D4 ao interior uma aparéncia aconchegante e elegante, criando uma atmosfera calorosa que
lembra uma lareira tradicional. Temporizador A capacidade de definir o temporizador de 1 a 12 horas permite que vocé desligue automaticamente o
aquecedor, o que é conveniente e economiza energia. Compacto e portatil: Leve e facil de transportar, ideal para varios cémodos da casa, escritério
ou oficina.

Por motivos de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se o produto for utilizado para
fins diferentes dos descritos anteriormente, podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar riscos como curto-circuito, incéndio,
choque elétrico, etc.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1. Alca de transporte

2. Reduza a temperatura
3. Aumente a temperatura
4. Visor digital

5. Temporizador

6. Interruptor liga/desliga

MANUAL DO USUARIO

O ventilador possui um temporizador integrado que permite que o dispositivo aqueca automaticamente quando o tempo definido for atingido.

1. Quando o aquecedor estiver ligado, pressione o botdo "timer" para ativar o timer.

2. O botdo define o horéario em que o aquecedor ligard automaticamente. Pressione +1 para definir o horério de desligamento. Vocé pode escolher de
1 a 12 horas.

3. Apés atingir o tempo desejado, ndo pressione mais nenhum botdo.
4. Para cancelar o desligamento automatico, defina o tempo de desligamento como 00.

CONTROLE REMOTO
1. +/-: controle de temperatura

2. Velocidade: Ajuste a velocidade entre ALTA (rapido) e BAIXA (lento)

3. Temporizador: Pressione o botdo do temporizador para definir o horario em que o aquecedor desligard automaticamente. Pressione o botdo +/-
para definir o horério de desligamento, intervalo de tempo (1 a 12 horas).

DADOS TECNICOS

Poténcia: 500W

Possui temporizador programével de 12 horas

Possui sistema de aquecimento de 2 estagios - rapido ou regular
Controle de temperatura

Controle remoto para radiador

E seguro, a caixa fria protege contra queimaduras




Visor LCD digital
Fonte de alimentacdo: rede elétrica 220-240 V, 50/60 Hz

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Ao usar acessorios elétricos, tome cuidado especial para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico e ferimentos pessoais.

Este aquecedor deve ser conectado a uma tomada de 110V-220V. Nao conecte nenhum outro aquecedor ao mesmo circuito elétrico. Se ndo
tiver certeza sobre as caracteristicas da tomada, consulte um eletricista antes de usar. A conexdo incorreta do plugue pode causar risco de
incéndio, falha, danos, ferimentos ou até mesmo morte.

Nao conecte outros dispositivos conectados a um cabo de extensdo, salva-vidas ou tomada.

Para evitar queimaduras, ndo toque na superficie durante o uso.

Mantenha uma distancia de pelo menos 1 metro da parte frontal e lateral do aquecedor em relacdo a materiais inflaméveis, como
travesseiros, toalhas, roupas e cortinas.

Desligue sempre o aquecedor da tomada quando ndo estiver em uso.

Ndo utilize o aquecedor com uma tomada elétrica defeituosa ou apds ela ter falhado.

Ndo utilize ao ar livre. A exposicao a fatores externos, como ar, 4gua, navio e sol, pode causar danos e perigos.

Nado use perto de fontes de 4gua, como banheiras, pias, etc.

Para desconectar o aquecedor, primeiro desligue-o e depois desconecte-o da tomada.

Ndo permita que objetos estranhos entrem ou bloqueiem as aberturas de ventilacdo.

Para evitar possiveis incéndios, ndo bloqueie o filtro de ar. Nao utilize o aparelho em superficies macias, como a cama.
Mantenha-se a pelo menos 1 metro de distancia de qualquer objeto e fique em um cémodo que ndo seja muito estreito ou pequeno.
Ndo utilize o aquecedor em locais onde sejam utilizados gasolina, tintas ou liquidos inflamaveis.

NOTA: Projetado apenas para montagem em parede interna

NOTA: Nao conecte a cabos de extensdo nem leve outros dispositivos com vocé

AVISO: Risco de choque elétrico se inserido firmemente na tomada

OBSERVACAO: Antes de iniciar qualquer manutencio, desconecte o aquecedor e deixe-o esfriar completamente.

NAO utilize alcool, gasolina, massas abrasivas, polidores ou escovas para limpeza. Eles podem danificar o radiador.

NAO permita que liquidos entrem no espaco.

NAO mergulhe o aquecedor do ventilador em 4gua

Espere até que o dispositivo esteja completamente seco antes de liga-lo.

Guarde em local fresco e seco quando ndo estiver em uso.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados na placa de identificacdo do dispositivo/adaptador de rede.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao fique molhado ou imido durante o funcionamento. O cabo deve ser posicionado de forma
que ndo seja comprimido ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

Nao execute nenhum reparo no dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados pela assisténcia técnica ou por especialistas qualificados.

Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimentacdo da tomada.

Nado utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentacado danificado por um técnico qualificado ou por um centro de assisténcia
técnica para evitar qualquer perigo.

Ndo insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
Informacdes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Produtos elétricos e eletrdnicos usados, por questdes de protecdo ambiental, ndo devem ser descartados no lixo doméstico, juntamente
com o lixo comum, mas sim descartados de forma adequada. Informacdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de funcionamento

— sdo fornecidas pelo 6rgdo competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.



Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Alerta de choque elétrico! Perigo de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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VYBa)kaeMH rOCIIOAHUHE/TOCTIOXKO, b1arofapum B, ue 3aKynuxTe HallIWs IPOAYKT!
Ipeau yroTpeba Ha POAYKTa, MOJIsl, IPOUETeTe C/IeJHUTE MHCTPYKLIUY, 32 [la OCUTYPHUTE MpaBUIHaTa My yroTpeba.

Mouts1, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/eIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeCla3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOXKe Jja
Tpe/iCTaB/IsIBa 3ariaxa 3a JKMBOTa WM 3/]paBeTo.

IPWIOXEHUE U ONVUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

BHeceTe TonMHa 1 atMocdepa B JoMa CH C HalllMsl eJIeKTpUUecKU OTOIUTes ¢ MolfHocT 500 W ¢ umHTaLys Ha OCcBeTeHa KaMMHa. To3u yHUKasleH
OTOI/IUTEJl ChUeTaBa MOJZlepHA OTOIUIMTEJIHA TEXHOJIOTHsl C ejleraHTeH /[u3aiiH, KOWTO Ie f00aBM uyap Ha BCska cras. brarogapeHve Ha
Bb3MOXXHOCTTA 3a HACTpOIiBaHe Ha Taiimepa oT 1 10 12 yaca u peryaupaHe Ha Temreparypara Ha 17 HuBa, 11je OCUTypUTe Ha cebe cu ¥ Ha TF0OUMUTe
CH XOpa HfieasieH TOIIMHeH KOMQOPT 10 BCSIKO BpeMe. Vmuraiysi Ha ocBeTeHa KaMmuHa [IpyzjaBa Ha MHTepHOpa YIOTeH U eflleTaHTeH BHJ, Chb3/laBaiKu
TorTa arMocdepa, HalOMHSIA 3a TPAAWIMOHHA KaMpHa. TaiiMep BB3MOKHOCTTA 3a HacTpoiiBaHe Ha TaiiMepa oT 1 10 12 yaca BU MO3BOJIsIBa
aBTOMATUYHO Jla M3KJIIOUBaTe OTOIUIMTEJIs], KOeTo e yZoOHO U eHeprocrecTsBamjo. KomrakTeH u npeHocuM: JIeK U JleceH 3a HOCeHe, WfeaneH 3a
Pa3UyHM MOMeLLeHHs B 1oMa, oduca Uir paboTUIHULIATA.

Ot crobpakeHus 3a GesonacHocT U CE ceprudukanys, NpoayKTbT He MoXe fia Ob/ie pepaboTBaH WM MOAUGULMPaH MO HUKaKbB HaulH. AKO
TIPOZYKTHT Ce M3I10/13Ba 3a Lie/Id, Pa3/IMuHU OT OMHCAHUTe 0-Tope, TOi Moxe Jja Ob/e roBpesieH. HerpaBunHata yrorpeba Mo)ke ChIIO Zia PUUHHH
OTACHOCTH KaTo KbCO Che[JMHEeHNe, TI0Kap, TOKOB yzap U Jp.

OIMICAHUE HA YCTPOVICTBOTO

1. IpbKKa 3a HOCeHe

2. HamarneTe Temmneparypara
3. YBennueTe TemIieparypara
4. Ilndpos gucruieit

5. Tatimep

6. ByTOH 3a BK/IHOUBaHe/U3K/IIOUBaHe

PBKOBOJACTBO 3A IIOTPEBUTE/IA

BeHTH/IaTopbT UMa BrpajieH TaiiMep, KOMTO MO3BOJIsiBa HA YCTPOMCTBOTO aBTOMaTHUHO Jia Ce 3arpee, cjief] KaTo Ce JOCTUIHE 33/1a/IeHOTO BPeMe.

1. Koraro HarpeBaresisIT e BK/IIOUeH, HaTHCHeTe OyToHa "TaliMep", 3a /ja TO aKTUBUpATe.

2. ByTOH®BT 3a/1aBa BpeMeTO, B KOeTO HarpeBare/T IIje Ce BK/IIOUM aBToMaTh4HO. HatrcHeTe +1, 3a fla 3a/ia/ieTe BpeMeTo 3a 3aTBapsiHe. MoxkeTe Jia
n3bupare ot 1 0 12 vaca.

3. Crief Kato ce JOCTHUTHe »KeJIaHOTO BpeMe, He HaTHCKaliTe oBede OyTOHU.

4. 3a 1a OTMEHHUTE aBTOMAaTUYHOTO M3K/TIOUBaHe, 3a/jaliTe BPEMETO 3a u3k/rouBaHe Ha 00.

JUCTAHIIMOHHO YITPAB/IEHUE

1. +/-: KOHTpOJ Ha TeMIleparypara
2. Ckopocr: Perynupaiite ckopoctra Mexxy BUCOKA (6bp3a) u HICKA (6aBHa)

3. Tatimep: HatucHeTe OyToHa Ha TaiiMepa, 3a /la 3aJja/ieTe BDeMeTO, B KOETO HarpeBaTeJIsIT IIle Ce U3KJTIoUM aBToMatuuHo. HartrcHete GyToHa +/-, 3a
7la 3ajlafieTe UacoBeTe 3a U3K/IIOUBaHe, Avara3oH ot 1-12 yaca

TEXHUYECKUW JAHHUA
MorHoct: 500W

Vima nporpamupyem 12-yacoB Taiimep

MMa ziByCTerneHHa CHCTeMa 3a HarpsiBaHe - Obp3a W/ HopMasiHa
KonTposn Ha TeMniepaTypara

JIMCTaHLIMOHHO yTipaB/ieHue 3a paJuaTop

be3omnacHo e, X/1ajHASAT KOPITyC Npe/jria3Ba OT U3rapsHUs



Hudpos LCD aucruieit
3axpaHBaHe: Mpe>x0BO HanpexxeHue 220-240V, 50/60Hz

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

TTpu u3non3BaHe Ha eJIeKTPUUYeCKH akcecoapH, TpsibBa Jja ce BHIMaBa 0co6eHo, 3a /ja Ce HaMaJli PUCKBT OT T0XKap, TOKOB y/ap Y TejleCHU
HapaHsBaHUsl.

To3u HarpeBares TpsibBa /ja 6b/ie CBbp3aH KbM KOHTAaKT 110V-220V. He cBbp3BaiiTe Apyry ypeay KbM ChlllaTa eleKTpHUecka Bepura. AKO
He CTe CUT'YPHH 3a XapaKTepUCTHKUTE Ha KOHTaKTa, KOHCY/ITUPaliTe Ce C elleKTPOTeXHUK npejy ynorpeba. HernpaBuiHOTO cBbp3BaHe Ha
Iericesia MoXe Jja floBefie 10 PUCK OT MOXKap, MOBpe/ja, 11|eTH, HapaHsBaHe WX JOPU CMBPT.

He cBbp3BaiiTe Jpyru CBbpP3aHM YCTPOICTBA KbM YAB/DKUTE/IEH Kabes, ciacuTesieH Kabes M KOHTaKT.

3a ja u3berHeTe yU3rapsiHus, He JOKOCBalTe MOBbPXHOCTTA I10 BpeMe Ha yrorpeba.

IMopabpikaiiTe pascTosHYE OT MOHe 1 MeThbp OT MpeZiHaTa ¥ CTpaHWYHHTe YacTH Ha OTOIUIMTE/THUS ype[, [0 3arajliMy MaTepHuaiu KaTo
Bb3IVIABHULIY, KbPIIY, JPEXU U 3aBECU.

BuHaru usk/rouBaiiTe HarpeBaTesisi OT KOHTaKTa, KOrato He ro U3Mos3Bare.

He u3nonsBaiiTe HarpeBaress ¢ JedeKTeH eleKTpUYeCKH KOHTaKT WU clef] KaTo TOM e OTKasasl.

He u3nosn3Baiite Ha OTKpUTO. 3/1araHeTo Ha BHHIIHY (DaKTOPH KaTo Bb3AYX, BOJA, Kopab, C/TbHLE MOXKE Jia TPUUMHM MTOBPEJ U OMaCHOCT.
He u3nosnsBaiite B 6/1M30CT /10 BOAOU3TOYHULIM, KaTO BaHU, MUBKH U JIp.

3a /la U3K/II0UXTe HarpeBaresisi, TbPBO IO U3KJIIOUETe, Cjlefl KOeTO U3BajeTe Lijercesa OT KOHTaKTa.

He pmomyckaiiTe HABMU3aHETO HA UYXK/W MPeAMETH WM 6JIOKMPAaHETO HA BEHTU/IALIMOHHUTE OTBOPH.

3a [ja pe/j0TBpATHTe eBeHTyasleH Nokap, He Omokupaiite Bp3aymHus puntsp. He w3non3saiite yCTpOWCTBOTO BBPXY MEKH OBEPXHOCTH,
KaTo HanpHuMep JIero.

CroliTe Ha IIOHe 1 MeTBbp pa3CTOsIHUE OT BCSIKaKBU IPeJMeTH U CTOMTe B CTasi, KOSITO He e TBbpJe TSCHA WU MaJlKa.

He u3non3Baiite OTOIIMTE/ISI HA MECTA, KBJETO Ce WU3IMO0/I3BaT OeH3MH, 601 WK 3arajliMHi TEUHOCTH.

3ABEJIEXKKA: TIpefHa3HaueH camo 3a MOHTa)K Ha BbTpeLIHa CTeHa

3ABEJIEJKKA: He cBbp3BaiiTe KbM y/'b/DKATEIHN Kabesr U He HOCeTe JPYTH YCTPOWCTBA ChC cebe cu

MNPEAYTIPEXXIEHWE: OnacHoCT OT TOKOB yZiap, ako e IUTbTHO BKapaH B KOHTaKTa

3ABEJIEXKKA: IIpesny fa 3aroyHeTe KakBaTo U Jja e MOJAPbKKa, U3K/IKOUeTe HarpeBare/isi OT KOHTAaKTa ¥ ro OCTaBeTe /la ce OXJIaAx
HaITbJTHO.

HE u3non3Baiite ankoxos, 6eH3uH, abpa3suBHU Masu/IKH, TIOJUTYPKU WM YETKH 3a MourcTBaHe. Te MOrar /ja TIOBpPeAsT paJjuaropa.

HE ponyckaiite rornafiaHe Ha TEUHOCTH B TIPOCTPAHCTBOTO.

HE norarnisiiiTe BeHTU/IaTOPHYSL HarpeBaresi BbB BoZa

W3uakaiiTe, ,0KaTO yCTPONCTBOTO M3ChXHE HAITB/HO, NIPeAiU [ja TO BK/IIOUUTE.

ChbxpaHsiBaliTe Ha X/1afIHO M CyX0 MSICTO, KOTaTo He Ce M3I10/13Ba.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

ar

CB’BpBBaﬁTe YCTpOﬁCTBOTO CaMO KBbM IPAaBU/THO MHCTA/IMPAH U 3a3€M€H KOHTAKT. Mpe)KOBOTO Haripe>xeHve TpH6Ba Ad CbOTBETCTBA Ha
JlAaHHUTe Ha TabesIKaTa C JaHHU Ha YCTPOMCTBOTO/MPEXKOBHS afjamTep.

YBeperte ce, ue 3aXpaHBAILMAT Kabes He ce HAMOKPsI WM OB/aKHsIBA 110 BpeMe Ha paboTa. KabensT TpsibBa fja Ob/ie IIpOKapaH Taka, ue Ja
He Ob/ie MpeIyIaH WK TIOBpeJieH.

JpbKTe 3axpaHBaLiys Kabes jajiey OT ropely TOBbPXHOCTH.

He H3B’LpLLIBaI>iTe CaMM HUKAKBU DEMOHTH Ha YCTpOﬁCTBOTO.

BcskakBu PEMOHTHU MOraT /Jid Ce U3BbPIIBAT CaMO OT C€PBU3 U/IU OT KBa]’II/I(l)I/IL[I/IpaHI/I CriequaincCTu.

ITpesy MOUKCTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, M3K/TIOUETE 3aXpaHBallyis Kabes OT KOHTAKTa.

He u3nios3BaiiTe yCTPOHCTBOTO BBB BIa)KHA UM MOKpA CPe/ia, KaTo HarpuMmep OaHsl.

TToBpe/ieH Lijernces WK 3axpaHBall] kaben He3abaBHO ronpaBeTe OT KBaIM(ULMPaH CIELMaIMCT WK CepBU3eH LIeHTHD, 3a Aa usbernere
BCSIKAKBa OMACHOCT.

He riocTaBsiiiTe Wi WK OCTPU MPeJMETH B YCTPOMCTBOTO.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKIA

OmnakoBKara e I/13pa6OTEHa OT €KOJIOTUYHO YKUCTHU MaTepuaid, KOUTO Morat Ja 6L,E[EIT H3XBBPJIEHU B MECTHHA LEHTHP 3a PeLIMK/IMpaHe.

V3mon3BaHKTe OMAKOBBYHY MaTepuasy TPsibBa fia ce mpefajaT B MyHKT 3a U3XBbPJIsTHE Ha OTIAaAbL{H, ONPe/ie/ieH OT MeCTHUTE
BriacTu. Vinbopmariys 3a Bb3MOKHOCTUTE 32 PELK/IUPaHe Ha U3MOI3BaHus POAYKT Ce TIPeOCTaBsi OT OBILIMHCKATa WTH TpaJicKaTa
cyx0a.

N3XBHPIAHE HA M3ITO0/I3BAHO EJTEKTPUYECKO W EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Topaay chobpa)keHHst 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATA CPe/ia, U3TIO/I3BAHUTE eIEKTPUUECKH U eJIEKTPOHHU MPOJYKTH He TpsibBa Jja ce
U3XBBPJIAT B OUTOBUTE OTMAJbLM C 0OMKHOBEHUTe OUTOBU OTHAZBLIM, a /ja Ce U3XBBPJIAT M0 MOAX0AsAL] HauuH. VIHbopMarust 3a
MyHKTOBETe 3a ChOupaHe U pabOTHOTO UM BpPeMe Ce MpeJoCTaBsi 0T ChOTBETHATA CTyX0a.

( ‘ To3u TIPOAYKT OTTOBapsA Ha U3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HAalJUOHa/IHU JUPEKTHUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.

HpO,E[yKT'bT OTroBaps Ha EBpOHeﬁCKHTe Y HallMOHA/IHUTE U3WUCKBAHHA 3d 6e30MacHOCT Ha ychOﬁCTBa " IIPOAYKTH.



To3u ITPOAYKT OTTOBapst Ha M3UCKBAHMATA HA ChOTBETHHUTE eBPOTIeHCKY U HAl[IOHA/IHY AUPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero, RoHS.

TIpenynpexxgeHue 3a TokoB yzap! OnacHoOCT 3a »uBoTa!l

3amna3Bame CH MPaBOTO /A [TPABUM MIPOMEHU B TEKCTa, U3aliHa U TEXHUUECKUTE JAaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeaynpexieHye.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi felhasznalds céljabol, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitidsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Vigyen melegséget és hangulatot otthondba 500 W-os elektromos fiitGtestiinkkel, megvilagitott kandalléutdnzattal. Ez az egyediilall6 fiitGtest a
modern fiitési technolégiat elegans dizadjnnal 6tvozi, amely barmely helyiségbe béjt kolcs6noz. Az 1 és 12 6ra kozotti id6zit és a 17 szint kozotti
hémérséklet-szabdlyozasnak koszonhetSen barmikor idedlis h6komfortot biztosithat magénak és szeretteinek. A megvildgitott kandalléutdnzat
otthonos és elegans megjelenést kolcsonoz a belsé térnek, meleg hangulatot teremtve, amely a hagyomanyos kandalléra emlékeztet. 1d6zit6 Az
id6zit6 1 és 12 6ra kozotti beéllitasanak lehetGsége lehet6vé teszi a fiitGtest automatikus kikapcsolasat, ami kényelmes és energiatakarékos. Kompakt
és hordozhat6: Konnyt és konnyen hordozhat6, ideélis otthon, irodéaban vagy miihelyben talalhaté kiilénboz6 helyiségekbe.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl a termék semmilyen médon nem épithet6 at vagy mddosithaté. Ha a terméket a kordbban leirtaktdl eltéré
célra hasznaljak, az karosodhat. A nem rendeltetésszer(i hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a révidzarlat, tliz, dramdités stb.

ESZKOZ LEIiRASA

1. Hordozéfogantytd

2. Csokkentse a h6mérsékletet
3. Novelje a h6mérsékletet

4. Digitalis kijelz6

5. 1d6zité

6. Ki/Be kapcsold

FELHASZNALOI KEZIKONYV
A ventilator beépitett id6zit6vel rendelkezik, amely lehet6vé teszi, hogy a késziilék a bedllitott id6 elteltével automatikusan felmelegedjen.
1. Amikor a fiit6berendezés be van kapcsolva, nyomja meg az ,,id6zit6” gombot az id6zit6 aktivalasahoz.

2. A gombbal bedllithaté az idépont, amikor a fiit6berendezés automatikusan bekapcsol. Nyomja meg az +1 gombot a zarasi id6 beéllitdsahoz. 1 és
12 6ra kozott valaszthat.

3. Miutén elérte a kivant id6t, ne nyomjon meg tébb gombot.
4. Az automatikus kikapcsolds torléséhez allitsa a kikapcsolasi id6t 00-ra.

TAVIRANYITO
1. +/-: h6mérséklet-szabalyozas
2. Sebesség: Allitsa be a sebességet MAGAS (gyors) és ALACSONY (lassti) kozott.

3. 1d6zit6: Nyomja meg az id6zité gombot a fit6berendezés automatikus kikapcsolasi idejének beéllitdsdhoz. Nyomja meg a +/- gombot a
kikapcsolasi érak, id6tartomany (1-12 6ra) beéllitdsdhoz.

MUSZAKI ADATOK
e Teljesitmény: 500 W
12 6ras programozhat6 id6zit6vel rendelkezik
Kétfokozatu fiitési rendszerrel rendelkezik - gyors vagy normél
Hémérséklet-szabalyozas
Radiator taviranyitéja
Biztonsagos, a hiivos burkolat véd az égési sériilésekt6l
Digitélis LCD kijelz6




e  Tapellatas: 220-240V, 50/60Hz hélozati fesziiltség

BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Elektromos tartozékok haszndlatakor kiilonos gonddal kell eljarni a t{iz, az dramiités és a személyi sériilés kockazatanak csokkentése

érdekében.

e  Ezt a flit6berendezést 110V-220V-os aljzathoz kell csatlakoztatni. Ne csatlakoztasson més késziiléket ugyanarra az aramkorre. Ha nem
biztos az aljzat jellemzgiben, hasznalat el6tt konzultdljon villanyszerelGvel. A dugé nem megfeleld csatlakoztatasa tlizveszélyt,
meghibasodast, kart, sériilést vagy akar halalt is okozhat.

e Ne csatlakoztasson mas csatlakoztatott eszk6zoket hosszabbitéhoz, ment6kéabelhez vagy aljzathoz.

o Az égési sériilések elkertilése érdekében haszndlat kozben ne érintse meg a feliiletet.

e  Tartson legalabb 1 méter tavolsagot a fiitGtest elejétdl és oldalaitél a gyilékony anyagoktol, példaul parnaktol, torolkozoktol, ruhaktol és
fiiggonyoktol.

e  Hasznalaton kiviil mindig htizza ki a fiit6test csatlakozdjat a konnektorbdl.

e Ne haszndlja a fiit6berendezést hibas elektromos aljzattal, vagy miutdn az meghibasodott.

e Ne haszndlja kiiltéren. A kiils6 tényez6knek, példaul levegonek, viznek, hajonak, napnak valé kitettség karosodast és veszélyt okozhat.

e  Ne hasznélja vizforrasok, példaul fiird6kad, mosdoé stb. kozelében.

e A fiit6berendezés levalasztasahoz el6szor kapcsolja ki, majd hiizza ki a konnektorbdl.

e  Ne engedje, hogy idegen targyak jussanak be vagy takarjak el a szell6z6nyilasokat.

o Atlizveszély elkeriilése érdekében ne tomitse el a levegGsziir6t. Ne hasznélja a késziiléket puha feliileteken, példaul 4gyon.

e  Tartson legalabb 1 méter tdvolsagot minden targytol, és ne til sziik vagy kicsi szobaban maradjon.

e  Ne haszndlja a fiit6berendezést olyan helyeken, ahol benzint, festéket vagy gyilékony folyadékokat hasznalnak.

e  MEGJEGYZES: Kizérélag bels6 falra szerelhetd

e  MEGJEGYZES: Ne csatlakoztassa hosszabbitéhoz, és ne vigyen magaval mas eszkozoket.

e FIGYELMEZTETES: Aramiités veszélye all fenn, ha tiil szorosan csatlakoztatja a konnektorhoz

e  MEGJEGYZES: Barmilyen karbantartas megkezdése el6tt hiizza ki a fiitGtest csatlakozéjat a konnektorbél, és hagyja teljesen lehiilni.

e NE hasznéljon alkoholt, benzint, sirolészert, polirozészert vagy kefét a tisztitdshoz. Ezek kérosithatjak a hiit6t.

e NE engedje, hogy folyadékok keriiljenek a térbe.

e  NE meritse vizbe a ventilator fiitGtestet

e  Bekapcsolas el6tt varja meg, amig a késziilék teljesen megszarad.

e Hasznalaton kiviil hiivos és szaraz helyen tarolandé.

ARAMUTES VESZELYE

o Akésziiléket csak megfelel6en felszerelt és foldelt halézati aljzathoz csatlakoztassa. A halézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halozati adapter adattabldjan talalhaté adatokkal.

e Ugyeljen arra, hogy a tdpkédbel ne legyen nedves vagy vizes miikddés kozben. A kabelt tigy kell elvezetni, hogy ne csipdjén be vagy
sériiljon meg.

e Tartsa tavol a tdpkabelt a forr6 feliiletektdl.

e Ne végezzen semmilyen javitast a késziiléken.

e  Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

o Akésziilék tisztitasa el6tt hizza ki a tapkabelt a fali aljzatbol.

e Ne haszndlja a késziiléket nedves vagy nedves kornyezetben, példaul fiirdGszobéban.

e A sériilt csatlakozédug6t vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkdzponttal a veszélyek elkeriilése
érdekében.

e Ne sztrjon tliket vagy éles targyakat a késziilékbe.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

ar A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék tjrahasznositasi
lehetGségeirdl a varosi vagy onkormdnyzati hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

A hasznalt elektromos és elektronikus termékeket kornyezetvédelmi okokbdl tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni, hanem
megfelelGen artalmatlanitani. A gy(ijt6pontokrol és azok nyitvatartési idejérdl az illetékes hivatal ad felvilagositast.

Ez a termék megfelel a ra vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszkdzok és termékek
biztonségéra vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kovetelményeinek.



Aramiités veszélye! Eletveszély!

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait elGzetes értesités nélkiil megvéltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Les venligst fglgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Bring varme og atmosfere ind i dit hjem med vores 500W elektriske varmeovn med en oplyst pejsimitation. Denne unikke varmeovn kombinerer
moderne varmeteknologi med et elegant design, der vil tilfgje charme til ethvert rum. Takket veere muligheden for at indstille timeren fra 1 til 12
timer og justere temperaturen i 17 niveauer, vil du give dig selv og dine keere ideel termisk komfort ndr som helst. Oplyst pejsimitation Giver
interigret et hyggeligt og elegant look og skaber en varm atmosfare, der minder om en traditionel pejs. Timer Muligheden for at indstille timeren fra
1 til 12 timer giver dig mulighed for automatisk at slukke for varmeovnen, hvilket er praktisk og energibesparende. Kompakt og berbar: Let og nem
at beere, ideel til forskellige rum i hjemmet, kontoret eller verkstedet.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsarsager ma produktet ikke ombygges eller modificeres pa nogen made. Hvis produktet bruges til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

ENHEDSBESKRIVELSE

1. Berehdndtag

2. Reducer temperaturen
3. Og temperaturen

4. Digitalt display

5. Timer

6. Tend/sluk-knap

BRUGERMANUAL
Ventilatoren har en integreret timer, der ger det muligt for enheden automatisk at varme op, ndr den indstillede tid er ndet.

amn

1. Nar varmelegemet er tendt, skal du trykke pa "timer"-knappen for at aktivere timeren.

2. Knappen indstiller det tidspunkt, hvor varmelegemet automatisk tendes. Tryk pa +1 for at indstille lukketiden. Du kan veelge mellem 1 og 12
timer.

3. Nér den gnskede tid er ndet, ma du ikke trykke pa flere knapper.
4. For at annullere automatisk nedlukning skal du indstille nedlukningstiden til 00.

FJERNBETJENING
1. +/-: temperaturkontrol

2. Hastighed: Juster hastigheden mellem H@J (hurtig) og LAV (langsom)

3. Timer: Tryk pa timerknappen for at indstille det tidspunkt, hvor varmeapparatet automatisk slukker. Tryk pa +/- knappen for at indstille
slukningstimerne og tidsintervallet (1-12 timer).

TEKNISKE DATA

Effekt: 500W

Den har en programmerbar 12-timers timer

Den har et 2-trins varmesystem - hurtigt eller regelmaessigt
Temperaturkontrol

Fjernbetjening til radiator

Det er sikkert, det kalige hus beskytter mod forbreendinger
Digitalt LCD-display




e  Stremforsyning: 220-240V, 50/60Hz

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e Ved brug af elektrisk tilbehgr skal der udvises serlig forsigtighed for at reducere risikoen for brand, elektrisk stgd og personskade.

e Denne varmeovn skal tilsluttes en 110V-220V stikkontakt. Tilslut ikke andre til det samme elektriske kredslgb. Hvis du er usikker pa
stikkontaktens egenskaber, skal du kontakte en elektriker for brug. Risiko for brand, fejl, beskadigelse, personskade eller endda ded kan
skyldes forkert tilslutning af stikket.

e  Tilslut ikke andre tilsluttede enheder til en forleengerledning, en livredder eller en stikkontakt.

e  For at undga forbreendinger mé overfladen ikke bergres under brug.

e  Hold en afstand pa mindst 1 meter fra forsiden og siderne af varmeapparatet til brandfarlige materialer sdsom puder, handkleader, tgj og
gardiner.

e  Tag altid stikket ud af stikkontakten, nar varmelegemet ikke er i brug.

e  Brug ikke varmeapparatet med en defekt stikkontakt eller efter at den er géet i stykker.

e  Ma ikke anvendes udendgrs. Eksponering for eksterne faktorer sasom luft, vand, skib og sol kan forarsage skade og fare.

e  Ma ikke anvendes i neerheden af vandkilder sdsom badekar, hdndvaske osv.

e  For at afbryde varmeapparatet skal du ferst slukke det og derefter tage stikket ud af stikkontakten.

e  Lad ikke fremmedlegemer trenge ind i eller blokere ventilationsdbningerne.

e  For at forhindre mulig brand ma luftfilteret ikke blokeres. Brug ikke enheden pé blgde overflader, sdsom en seng.

e  Hold mindst 1 meters afstand til genstande, og ophold dig i et rum, der ikke er for smalt eller for lille.

e  Brug ikke varmeapparatet pa steder, hvor der anvendes benzin, maling eller brandfarlige veesker.

e BEMARK: Kun beregnet til indvendig veegmontering

e BEMARK: Tilslut ikke til forleengerledninger, og tag ikke andre enheder med dig

e ADVARSEL: Risiko for elektrisk stad, hvis den settes teet ind i stikkontakten

e BEMARK: For du pdbegynder vedligeholdelse, skal du tage stikket ud af stikkontakten og lade varmeren kgle helt af.

e  Brug IKKE alkohol, benzin, slibende puds, polermidler eller berster til renggring. De kan beskadige radiatoren.

e  Lad IKKE vasker komme ind i rummet.

e  Nedsenk IKKE varmeblaseren i vand

e  Vent, indtil enheden er helt tor, far du teender den.

e  Opbevares kgligt og tart, nar den ikke er i brug.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D
o  Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspeendingen skal stemme overens med dataene pa
enhedens/netadapterens typeskilt.
e  Sorg for, at stromkablet ikke bliver vadt eller fugtigt under drift. Kablet skal fares, sa det ikke kommer i klemme eller beskadiges.
e  Hold strgmkablet veek fra varme overflader.
e  Udfer ikke reparationer pa enheden selv.
e  Eventuelle reparationer ma kun udferes af service eller af kvalificerede fagfolk.
e  Forrengering af enheden skal stremforsyningen tages ud af stikkontakten.
e Brug ikke enheden i fugtige eller vdde omgivelser, f.eks. pd et badeverelse.
e  TFa et beskadiget stik eller stramkabel repareret med det samme af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga fare.
e  Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i apparatet.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljghensyn mé brugte elektriske og elektroniske produkter ikke smides i husholdningsaffaldet sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Information om indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.



Advarsel om elektrisk stgd! Livsfare!

Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktipenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportcaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méze predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Vneste do svojho domova teplo a atmosféru s nasim 500W elektrickym ohrievacom s osvetlenou imitaciou krbu. Tento unikétny ohrieva¢ kombinuje
moderni vykurovaciu technolégiu s elegantnym dizajnom, ktory dodd Sarm kaZdej miestnosti. Vd'aka moZnosti nastavenia ¢asovaca od 1 do 12
hodin a tprave teploty v 17 trovniach poskytnete sebe a svojim blizkym idedlny tepelny komfort kedykol'vek. Osvetlend imitacia krbu Dodava
interiéru titulny a elegantny vzhlad a vytvéra hrejivii atmosféru pripominajiicu tradi¢ny krb. Casova¢ MoZnost' nastavenia ¢asovaca od 1 do 12 hodin
umoziuje automaticky vypnut’ ohrievac, ¢o je pohodIné a energeticky usporné. Kompaktny a prenosny: Lahky a l'ahko prenosny, idedlny do roznych
miestnosti v domacnosti, kancelarii alebo dielni.

Z bezpecnostnych dévodov a dévodov certifikacie CE sa produkt nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat’ ani upravovat. Ak sa produkt pouZiva na
iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané vyssie, méZe sa poskodit. Nespravne pouZitie moZe tieZ sposobit nebezpecenstva, ako su skraty, poZiar, tiraz
elektrickym pridom atd'.

POPIS ZARIADENIA

1. Rukovét’ na prenaSanie
2. ZniZte teplotu

3. Zvyste teplotu

4. Digitalny displej

5. Casovaé

6. Vypinac

POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA
Ventilator méa integrovany casovac, ktory umoziiuje zariadeniu automaticky sa zahriat’ po dosiahnuti nastaveného casu.

1. Ked' je ohrievac zapnuty, stlacte tlacidlo ,,Casovac“ pre aktivaciu casovaca.

2. Tlacidlo nastavuje Cas, kedy sa ohrievac automaticky zapne. Stlacenim tlacidla +1 nastavte ¢as zatvorenia. MéZete si vybrat od 1 do 12 hodin.
3. Po dosiahnuti poZzadovaného casu nestlacajte Ziadne d’alSie tlacidla.

4. Ak chcete zrusit automatické vypnutie, nastavte ¢as vypnutia na 00.

DIAIKOVE OVLADANIE
1. +/-: regulécia teploty
2. Rychlost’: Nastavte rychlost’ medzi HIGH (rychla) a LOW (pomal4)

3. Casova¢: Stlacenim tlacidla Easovaca nastavte ¢as, kedy sa ohrieva¢ automaticky vypne. Stladenim tlacidla +/- nastavte hodiny vypnutia, asovy
rozsah (1 — 12 hodin).

TECHNICKE UDAJE

Vykon: 500 W

Maé programovatel'ny 12-hodinovy casovac

Ma dvojstupriovy systém ohrevu - rychly alebo bezny
Regulacia teploty

Dial'kové ovladanie pre radiator

Je bezpecny, chladny kryt chrani pred popaleninami
Digitdlny LCD displej




e  Napdjanie: siet' 220-240V, 50/60Hz

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Pri pouzivani elektrického prisluSenstva je potrebné dbat’ na zvySenu opatrnost’, aby sa zniZilo riziko poZiaru, urazu elektrickym pridom a

zranenia osob.

e  Tento ohrievac musi byt pripojeny k zdsuvke 110 V — 220 V. Nepripéjajte Ziadne iné do rovnakého elektrického obvodu. Ak si nie ste isti
vlastnost'ami zasuvky, pred pouZitim sa porad'te s elektrikdrom. Nespravne pripojenie zastrcky mozZe spdsobit’ riziko poZiaru, poruchy,
poskodenia, zranenia alebo dokonca smrti.

e Nepripéjajte iné pripojené zariadenia k predlZovaciemu kablu, zdchrannému zdroju ani do zasuvky.

e Aby ste predisli popaleninam, nedotykajte sa povrchu pocas pouZivania.

e DodrZujte odstup aspor 1 meter od prednej a bo¢nych stran ohrievaca k horl'avym materidlom, ako si vankuse, uteraky, oblecenie a
zaclony.

e Vidy odpojte ohrievac zo siete, ked” ho nepouZivate.

e  Nepouzivajte ohrievac s chybnou elektrickou zdsuvkou alebo po jej poruche.

e Nepouzivajte vonku. Vystavenie vonkajsim faktorom, ako je vzduch, voda, lod’, slnko, méZe sposobit’ poskodenie a nebezpecenstvo.

e  Nepouzivajte v blizkosti vodnych zdrojov, ako st vane, umyvadla atd’.

e Ak chcete ohrievac odpojit, najprv ho vypnite a potom ho odpojte od zasuvky.

e  Nedovolte, aby sa do vetracich otvorov dostali cudzie predmety alebo aby sa do nich neblokovali.

e Aby ste predisli moznému poziaru, neblokujte vzduchovy filter. NepouZivajte zariadenie na makkych povrchoch, ako je napriklad postel’.

e DodrzZujte odstup aspoii 1 meter od akychkol'vek predmetov a nezostavajte v miestnosti, ktord nie je prili§ izka ani mala.

e  NepouZivajte ohrievac na miestach, kde sa pouZiva benzin, farby alebo horl'avé kvapaliny.

e POZNAMKA: Uréené len na montaZ na vntitornii stenu

e  POZNAMKA: Nepripéjajte k predlZovacim kablom ani neberte so sebou iné zariadenia

e  VAROVANIE: Nebezpecenstvo trazu elektrickym priidom pri pevnom zasunuti do zasuvky

e POZNAMKA: Pred zacatim akejkol'vek tidrzby odpojte ohrievaé zo siete a nechajte ho tiplne vychladniit.

e  Na ¢istenie NEPOUZIVAJTE alkohol, benzin, abrazivne omietky, lestidla ani kefy. M6Zu poskodit’ chladic.

e NEDOVOLTE, aby sa do priestoru dostali tekutiny.

¢  NEPONARAIJTE ventilatorovy ohrieva¢ do vody

e  Pred zapnutim zariadenia pockajte, kym dplne nevyschne.

e  Ked sa nepouziva, skladujte na chladnom a suchom mieste.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

e  Zariadenie pripajajte iba do riadne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Siet'ové napétie sa musi zhodovat’ s tidajmi na typovom
stitku zariadenia/siet ového adaptéra.

e Dbajte na to, aby napdjaci kabel pocas prevadzky nezmokol ani nezvlhol. Kébel musi byt vedeny tak, aby sa nepricvikol ani neposkodil.

e Uchovavajte napdjaci kabel mimo dosahu horicich povrchov.

e  Nevykondvajte Ziadne opravy zariadenia sami.

o  Akékol'vek opravy méZe vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

e  Pred cistenim zariadenia odpojte napajaci kabel zo zasuvky.

e  Nepouzivajte zariadenie vo vlhkom alebo mokrom prostredi, napriklad v kipelni.

e Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte okamzite opravit kvalifikovanym odbornikom alebo servisnym strediskom, aby ste
predisli akémukol'vek nebezpecenstvu.

e Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste uréeném miestnymi tiradmi na likvidaciu odpadu. Informacie o
moznostiach recyklacie pouZzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky sa z dévodu ochrany Zivotného prostredia nesmu vyhadzovat’ do beZného komunalneho
odpadu, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informéacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poZziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislugnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.



Vystraha pred drazom elektrickym priidom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kayttod lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilyta tama kdyttoohje myohempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Tuo ldampoé ja tunnelmaa kotiisi 500 W:n sdhkolammittimelldmme, jossa on valaistu takkajéljitelmd. Témé ainutlaatuinen ldmmitin yhdistaa
modernin ldmmitystekniikan eleganttiin muotoiluun, joka lisdd viehédtystd mihin tahansa huoneeseen. Ajastimen asettamismahdollisuuden 1-12
tunnin vélille ja lampotilan sddtomahdollisuuden 17 eri tasolle ansiosta tarjoat itsellesi ja ldheisillesi ihanteellisen lampomukavuuden milloin
tahansa. Valaistu takkajdljitelmé antaa sisétiloille viihtyisén ja elegantin ilmeen luoden lampimén, perinteisen takan kaltaisen tunnelman. Ajastin
Ajastimen asettamismahdollisuus 1-12 tunnin vélille mahdollistaa ldmmittimen automaattisen sammuttamisen, mikd on katevdd ja
energiansadstoistd. Kompakti ja kannettava: Kevyt ja helppo kuljettaa, ihanteellinen kodin, toimiston tai tyopajan eri huoneisiin.

Turvallisuus- ja CE-merkintésyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos tuotetta kdytetddn muuhun kuin aiemmin
kuvattuun tarkoitukseen, se voi vaurioitua. Vaarinkdyttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sdhkdiskuja jne.

LAITTEEN KUVAUS

1. Kantokahva

2. Alenna lampétilaa
3. Nosta lampétilaa
4. Digitaalinen ndyttod
5. Ajastin

6. Padlle/pois-kytkin

KAYTTOOHIJE

Tuulettimessa on integroitu ajastin, jonka avulla laite limpenee automaattisesti asetetun ajan kuluttua.

1. Kun ldmmitin on p&alla, aktivoi ajastin painamalla "ajastin"-painiketta.

2. Painike asettaa ajan, jolloin lammitin kytkeytyy automaattisesti p&dlle. Paina +1 asettaaksesi sulkemisajan. Voit valita 1-12 tuntia.
3. Kun haluttu aika on saavutettu, &ld paina enempéad painikkeita.

4. Voit peruuttaa automaattisen sammutuksen asettamalla sammutusajaksi 00.

KAUKOSAADIN
1. +/-: lampotilan saato
2. Nopeus: Sadda nopeutta vélilla KORKEA (nopea) ja MATALA (hidas)

3. Ajastin: Aseta lammittimen automaattinen sammumisaika painamalla ajastinpainiketta. Aseta sammutusajat ja aikavali (1-12 tuntia) painamalla
+/- -painiketta.

TEKNISET TTEDOT

Teho: 500W

Siind on ohjelmoitava 12 tunnin ajastin

Siind on kaksivaiheinen lammitysjarjestelma - nopea tai tavallinen
Lampétilan sdéto

Patterin kaukosdadin

Se on turvallinen, viiled kotelo suojaa palovammilta

Digitaalinen LCD-néytto

Virtaldhde: verkkovirta 220-240 V, 50/60 Hz




TURVALLISUUSOHJEET

Sahkolaitteita kdytettdessd on noudatettava erityistd varovaisuutta tulipalon, sahkoiskun ja henkilovahinkojen vélttdmiseksi.

e  Tamai lammitin on liitettdva 110—220 V:n pistorasiaan. Al4 liitd samaan sahkopiiriin muita limmittimi4. Jos et ole varma pistorasian
ominaisuuksista, ota yhteyttd saéhkdasentajaan ennen kayttod. Pistokkeen virheellinen kytkentd voi aiheuttaa tulipalon, vian, vaurion,
loukkaantumisen tai jopa kuoleman.

e Al kytke muita kytkettyjd laitteita jatkojohtoon, pelastuslaitteeseen tai pistorasiaan.

e  Palovammojen valttamiseksi dld kosketa pintaa kdyton aikana.

e  Pidd vdhintddn 1 metrin etdisyys lammittimen etuosasta ja sivuista syttyviin materiaaleihin, kuten tyynyihin, pyyhkeisiin, vaatteisiin ja
verhoihin.

e  Trrota lammitin aina pistorasiasta, kun sitd ei kayteta.

e  Al4 kiytd lammitinti viallisen pistorasian kanssa tai sen vikaantumisen jélkeen.

e  Ala kiytd ulkona. Altistuminen ulkoisille tekijéille, kuten ilmalle, vedelle, laivoille ja auringolle, voi aiheuttaa vaurioita ja vaaran.

e Al kiyti lahelld vesildhteitd, kuten kylpyammeita, pesualtaita jne.

e  Irrota lammitin ensin sammuttamalla se ja irrottamalla sitten pistoke pistorasiasta.

e  Ald anna vieraiden esineiden paésté tuuletusaukkoihin tai tukkia niité.

e Mahdollisen tulipalon valttdmiseksi 4l tuki ilmansuodatinta. Al4 kéyt4 laitetta pehmeill4 pinnoilla, kuten sangylla.

e  Pidd vdhintddn metrin etdisyys kaikkiin esineisiin ja pysy huoneessa, joka ei ole liian ahdas tai pieni.

e  Al4 kiytd lammitint4 tiloissa, joissa kdytetddn bensiini4, maaleja tai syttyvid nesteita.

e  HUOMAUTUS: Suunniteltu vain sisdseindasennukseen

e  HUOMAUTUS: Al4 kytke jatkojohtoihin &ldkd ota mukaasi muita laitteita

e  VAROITUS: Sahkoiskun vaara, jos laite on tyonnetty tiukasti pistorasiaan

e HUOMAUTUS: Irrota lammitin pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista ja anna sen jadhtya kokonaan.

e  ALA kiytd puhdistukseen alkoholia, bensiinid, hankaavia kipsilevyja, kiillotusaineita tai harjoja. Ne voivat vahingoittaa jadhdytinta.

e  ALA piisti nesteitd tilaan.

e  ALA upota ldmmitinti veteen

e Odota, kunnes laite on tdysin kuiva, ennen kuin kytket sen paalle.

e  Sdilytd viiledssa ja kuivassa paikassa, kun sité ei kéyteta.

SAHKOISKUN VAARA

e  Liitd laite ainoastaan asianmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojdnnitteen on vastattava laitteen/verkkolaitteen
tyyppikilven tietoja.

e  Varmista, ettei virtajohto kastu tai kostu kédyton aikana. Johdon on oltava niin, ettei se jdd puristuksiin tai vaurioidu.

e  Pid4 virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.

o Al4 tee laitteeseen mitéén korjauksia itse.

e  Korjauksia saa suorittaa vain huoltoliike tai pateva ammattilainen.

e  Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.
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Ald kiyta laitetta kosteassa tai mirdssd ympéristossi, kuten kylpyhuoneessa.
Vaaran valttdmiseksi anna patevan asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittomasti.
Al tydnni laitteeseen neuloja tai terédvid esineita.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympdristonsuojelun vuoksi kéytettyjd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa heittda talousjatteen mukana tavallisen yhdyskuntajdtteen
mukana, vaan ne on hévitettdva asianmukaisesti. Tietoa kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttda laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Sahkoiskuvaroitus! Hengenvaara!



Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Ineskite Silumos ir atmosferos j savo namus su misy 500 W elektriniu 3ildytuvu su $viecianéia Zidinio imitacija. Sis unikalus $ildytuvas sujungia
modernias Sildymo technologijas su elegantiSku dizainu, kuris suteiks Zavesio bet kuriam kambariui. Dél galimybés nustatyti laikmatj nuo 1 iki 12
valandy ir reguliuoti temperatiira 17 lygiy, bet kuriuo metu suteiksite sau ir savo artimiesiems idealy Siluminj komforta. ApsSvieciama Zidinio
imitacija suteikia interjerui jaukumo ir elegantiSkumo, sukurdama S$ilta atmosferg, primenancia tradicinj Zidinj. Laikmatis Galimybé nustatyti
laikmatj nuo 1 iki 12 valandy leidZia automatiSkai iSjungti Sildytuva, o tai patogu ir taupo energija. Kompaktiskas ir neSiojamas: lengvas ir lengvai
neSiojamas, idealiai tinka jvairioms namy, biuro ar dirbtuviy patalpoms.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasc¢iy gaminio negalima jokiu btidu perdaryti ar modifikuoti. Jei gaminys naudojamas ne anksciau aprasSytais
tikslais, jis gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojuy, pvz., trumpajji jungima, gaisra, elektros smiigj ir kt.

IRENGINIO APRASYMAS

1. NeSimo rankena

2. Sumazinkite temperatiira

3. Padidinkite temperatiira

4. Skaitmeninis ekranas

5. Laikmatis

6. [jungimo / i§jungimo jungiklis

NAUDOJIMO VADOVAS

Ventiliatorius turi integruota laikmatj, kuris leidZia prietaisui automatiskai jkaisti, kai pasiekiamas nustatytas laikas.

1. Kai Sildytuvas jjungtas, paspauskite mygtuka ,,laikmatis“, kad ji jjungtumeéte.

2. Mygtukas nustato laika, kada Sildytuvas automatiskai jsijungs. Paspauskite +1, kad nustatytuméte uZdarymo laika. Galite pasirinkti nuo 1 iki 12
valandy.

3. Pasiekus norimga laikg, daugiau mygtuky nespauskite.
4. Norédami atSaukti automatinj iSsijungima, nustatykite iSjungimo laika j 00.

NUOTOLINIS VALDYMAS
1. +/-: temperatiiros valdymas

2. Greitis: reguliuokite greitj tarp HIGH (didelis) ir LOW (maZzas)

3. Laikmatis: Paspauskite laikmacio mygtuka, kad nustatytumeéte laika, kada Sildytuvas automatiskai iSsijungs. Paspauskite mygtuka +/-, kad
nustatytuméte iSjungimo valandas, laiko intervalg (1-12 valandy).

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Galia: 500 W
Turi programuojama 12 valandy laikmatj
Jame yra dviejy pakopy Sildymo sistema — greita arba jprasta
Temperatiiros kontrolé
Radiatoriaus nuotolinio valdymo pultas
Saugu, vésus korpusas apsaugo nuo nudegimy
Skaitmeninis LCD ekranas
Maitinimo Saltinis: 220-240 V, 50/60 Hz elektros tinklas




SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Naudojant elektros priedus, reikia imtis ypatingy atsargumo priemoniy, kad sumaZzéty gaisro, elektros smiigio ir kiino suZalojimo rizika.

o Sis sildytuvas turi biiti prijungtas prie 110 V-220 V lizdo. Nejunkite jokio kito ildytuvo prie tos pacios elektros grandinés. Jei nesate tikri
deél lizdo charakteristiky, pries naudodami pasitarkite su elektriku. Netinkamai prijungus kistuka, gali kilti gaisro, gedimo, Zalos,
suzalojimo ar net mirties pavojus.

e  Nejunkite kity prijungty jrenginiy prie ilgintuvo, gelbéjimosi jrenginio ar lizdo.

e  Kad iSvengtuméte nudegimy, naudojimo metu nelieskite pavirsiaus.

e  Laikykités bent 1 metro atstumo nuo Sildytuvo priekio ir Sony iki degiy medZiagy, tokiy kaip pagalvés, rankSluosciai, drabuziai ir
uzuolaidos.

e  Visada atjunkite Sildytuva nuo elektros tinklo, kai jo nenaudojate.

e  Nenaudokite Sildytuvo su sugedusiu elektros lizdu arba po to, kai jis sugedo.

e  Nenaudokite lauke. ISoriniai veiksniai, tokie kaip oras, vanduo, laivas, saulé, gali sukelti Zalg ir pavoju.

e  Nenaudokite Salia vandens 3altiniy, tokiy kaip vonios, kriauklés ir pan.

e  Norédami atjungti Sildytuva, pirmiausia jj iSjunkite, tada atjunkite nuo elektros tinklo.

e Neleiskite, kad paSaliniai daiktai patekty i ventiliacijos angas ir neuzblokuoty jy.

e  Kad iSvengtuméte galimo gaisro, neuzblokuokite oro filtro. Nenaudokite prietaiso ant minksty pavirsiy, tokiy kaip lova.

e  Laikykités bent 1 metro atstumo nuo bet kokiy objekty ir biikite ne per siaurame ar maZzame kambaryje.

e Nenaudokite Sildytuvo vietose, kuriose naudojamas benzinas, daZai ar degiis skysciai.

e  PASTABA: Skirta tik montuoti ant vidinés sienos

e  PASTABA: Nejunkite prie ilgintuvy ir neneskite su savimi kity prietaisy

e ISPEJIMAS: [kisus j lizdq per stipriai, kyla elektros smiigio pavojus

e  PASTABA: Prie§ pradédami bet kokius techninés prieZitiros darbus, atjunkite Sildytuva nuo elektros tinklo ir leiskite jam visiSkai atvésti.

e NENAUDOKITE valymui alkoholio, benzino, abrazyviniy tinky, poliravimo priemoniy ar Sepeciy. Jie gali paZeisti radiatoriy.

e  NELEISKITE skysc¢iams patekti i erdve.

e  NEMERKITE ventiliatoriaus Sildytuvo j vandeni

e  PrieS jjungdami prietaisg, palaukite, kol jis visiSkai iSdZius.

e  Nenaudojant laikyti vésioje ir sausoje vietoje.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

e  Prijunkite jrenginj tik prie tinkamai jrengto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi sutapti su duomenimis, nurodytais jrenginio /
tinklo adapterio specifikacijy lenteléje.

e  Isitikinkite, kad maitinimo laidas veikimo metu nesuslapty ir nesudrékty. Laidas turi biiti nutiestas taip, kad nebiity suspaustas ar paZeistas.

e  Laikykite maitinimo laida atokiau nuo karSty pavirsiy.

e Neatlikite jokiy jrenginio remonto darby patys.

e  Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés prieZitros centras arba kvalifikuoti specialistai.

e  PrieS valydami jrenginj, atjunkite maitinimo laida nuo sieninio lizdo.

e Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdziui, vonios kambaryje.

e  Kad iSvengtuméte pavojaus, pazeista kiStukq arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
prieZifiros centre.

e [ prietaisa nekiskite jokiy adaty ar astriy daikty.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti i buitines atliekas kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkama

jstaiga.
— ©e

Sis gaminys atitinka jam taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius
prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.



Ispéjimas dél elektros smiigio! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio tekstg, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Ienesiet savas majas siltumu un atmosféru ar misu 500 W elektrisko silditaju ar izgaismotu kamina imitaciju. Sis unikalais silditajs apvieno
modernas apkures tehnologijas ar elegantu dizainu, kas pieskirs Sarmu jebkurai telpai. Pateicoties iespé&jai iestatit taimeri no 1 lidz 12 stundam un
regulét temperatiiru 17 limenos, jis jebkura laika nodroSinasiet sev un saviem milajiem idealu termisko komfortu. Izgaismota kamina imitacija
Pieskir interjeram majigu un elegantu izskatu, radot siltu atmosféru, kas atgadina tradicionalu kaminu. Taimeris Iespé&ja iestatit taimeri no 1 lidz 12
stundam lauj automatiski izslégt silditaju, kas ir érti un energiju tauposSi. Kompakts un parnésajams: viegls un érti parnésajams, ideali piemérots
dazadam telpam majas, biroja vai darbnica.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél produktu nedrikst parbtivet vai nekada veida modificét. Ja produkts tiek izmantots citiem mérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, tas var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var radit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, ugunsgréks, elektriskas
stravas trieciens utt.

IERICES APRAKSTS

1. Parnésasanas rokturis

2. Samaziniet temperatiiru

3. Palieliniet temperatiiru

4. Digitalais displejs

5. Taimeris

6. leslegSanas/izslegSanas slédzis

LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Ventilatoram ir integréts taimeris, kas lauj iericei automatiski uzsilt, kad ir sasniegts iestatitais laiks.

1. Kad silditajs ir ieslégts, nospiediet pogu "taimeris", lai aktivizétu taimeri.

2. Poga iestata laiku, kura silditajs automatiski ieslégsies. Nospiediet +1, lai iestatitu aizvéerSanas laiku. Varat izvéléties no 1 Iidz 12 stundam.
3. Kad ir sasniegts vélamais laiks, vairs nespiediet nevienu pogu.

4. Lai atceltu automatisko izslegSanu, iestatiet izslégSanas laiku uz 00.

TALVADIBAS PULTS
1. +/-: temperatiiras kontrole

2. Atrums: Pielagojiet atrumu starp AUGSTA (atra) un LENA (Iéna)

3. Taimeris: Nospiediet taimera pogu, lai iestatitu laiku, kad silditajs automatiski izslégsies. Nospiediet pogu +/-, lai iestatitu izslégSanas stundas,
laika diapazonu (1-12 stundas).

TEHNISKIE DATI

Jauda: 500 W

Tam ir programmeé&jams 12 stundu taimeris

Tam ir divpakapju apkures sistéma — atra vai parasta
Temperatiiras kontrole

Radiatora talvadibas pults

Tas ir droSs, vésais korpuss pasarga no apdegumiem
Digitalais LCD displejs




Barosana: elektrotikls 220-240 V, 50/60 Hz

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Lietojot elektriskas ierices, jaievéro IpaSa piesardziba, lai samazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena un miesas bojajumu risku.
Sis silditajs japievieno 110 V—220 V kontaktligzdai. Nepievienojiet tai pa3ai elektriskajai kedei citus silditajus. Ja neesat parliecinats par
kontaktligzdas TpaSibam, pirms lietoSanas konsultéjieties ar elektriki. Nepareiza kontaktdakSas pievienoSana var izraisit ugunsgréka,
atteices, bojajumu, traumu vai pat naves risku.

Nepievienojiet citas pievienotas ierices pagarinatajam, glabsanas iericei vai kontaktligzdai.

Lai izvairitos no apdegumiem, lietoSanas laika nepieskarieties virsmai.

Ievérojiet vismaz 1 metra attalumu no silditaja priekSpuses un saniem lidz viegli uzliesmojoSiem materialiem, pieméram, spilveniem,
dvieliem, drébém un aizkariem.

Vienmér atvienojiet silditaju no stravas, kad to nelietojat.

Nelietojiet silditaju ar bojatu elektribas kontaktligzdu vai péc tas atteices.

Nelietot arpus telpam. Aréju faktoru, pieméram, gaisa, Gidens, kugu, saules, iedarbiba var radit bojajumus un briesmas.

Nelietot Gidens avotu, pieméram, vannu, izlietnu u.c., tuvuma.

Lai atvienotu silditaju, vispirms izslédziet to un péc tam atvienojiet to no kontaktligzdas.

Nelaujiet sveSkermeniem iekliit ventilacijas atverés vai tas aizsprostot.

Lai novérstu iespgjamu ugunsgréku, neaizsprostojiet gaisa filtru. Nelietojiet ierici uz mikstam virsmam, pieméram, gultas.

Ieverojiet vismaz 1 metra attalumu no jebkadiem priekSmetiem un uzturieties telpa, kas nav parak Saura vai maza.

Nelietojiet silditaju vietas, kur tiek izmantots benzins, krasas vai viegli uzliesmojosi Skidrumi.

PIEZIME: Paredzéts tikai montaZai pie sienas iekstelpas

PIEZIME: Nepievienojiet pagarinatajus un nepemiet lidzi citas ierices

BRIDINAJUMS: Ciesi iesprauzot kontaktligzda, pastav elektriskas stravas trieciena risks

PIEZIME: Pirms jebkadu apkopes darbu uzsakSanas atvienojiet silditaju no stravas un laujiet tam pilniba atdzist.

NEIZMANTOJIET tiriSanai spirtu, benzinu, abrazivus apmetumus, puléSanas lidzeklus vai otas. Tie var sabojat radiatoru.
NELAUJIET skidrumiem ieklat telpa.

NEDRIKST iegremdét ventilatora silditaju tdent

Pirms ierices ieslégSanas pagaidiet, l1dz ta ir pilniba izzuvusi.

NelietoSanas laika uzglabat vésa un sausa vieta.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam ir jaatbilst datiem, kas noraditi ierices/tikla
adaptera datu plaksnite.

Parliecinieties, ka stravas kabelis darbibas laika nekliist mitrs vai slapj$. Kabelis janovieto t3, lai tas netiktu saspiests vai bojats.

Turiet stravas kabeli talak no karstam virsmam.

Neveiciet nekadus ierices remontdarbus pasi.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai servisa centrs vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

Nelietojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

Lai izvairTtos no jebkadam briesmam, nekavéjoties nododiet bojatu kontaktdaksu vai stravas kabeli kvalificéta specialista vai servisa centra
remontam.

Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas administracija.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dél nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest sadzives atkritumos kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem, bet gan utilizét pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga
iestade.

attieciba uz iericu un produktu drosibu.

c e Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktTvu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.



Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Bistami dzivibai!

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v6ib ohustada elu véi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS

Tooge oma koju soojust ja atmosfadri meie 500W elektriradiaatoriga, millel on valgustatud kamina imitatsioon. See ainulaadne radiaator iihendab
endas kaasaegse kiittetehnoloogia elegantse disainiga, mis lisab vdlu igale ruumile. Ténu voimalusele seadistada taimer 1 kuni 12 tunniks ja
reguleerida temperatuuri 17 tasemel, pakute endale ja oma ldhedastele ideaalset soojusmugavust igal ajal. Valgustatud kamina imitatsioon annab
interjoorile hubase ja elegantse ilme, luues sooja atmosfadri, mis meenutab traditsioonilist kaminat. Taimer V6imalus seadistada taimer 1 kuni 12
tunniks voimaldab teil radiaatori automaatselt vélja liilitada, mis on mugav ja energiasadstlik. Kompaktne ja kaasaskantav: kerge ja holpsasti
kaasaskantav, ideaalne erinevatesse ruumidesse kodus, kontoris voi tookojas.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamise eesmargil ei tohi toodet {imber ehitada ega mingil moel muuta. Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui
eelnevalt kirjeldatud, voib see kahjustuda. Ebadige kasutamine voib pdhjustada ka ohte, nagu liihis, tulekahju, elektril66k jne.

SEADME KIRJELDUS

1. Kandekéepide

2. Vidhendage temperatuuri
3. Tosta temperatuuri

4. Digitaalne ekraan

5. Taimer

6. Sisse/vélja liliti

KASUTUSJUHEND

Ventilaatoril on integreeritud taimer, mis vdimaldab seadmel automaatselt soojeneda, kui seatud aeg on saavutatud.

1. Kui kiitteseade on sisse liilitatud, vajutage taimeri aktiveerimiseks nuppu "taimer".

2. Nupp maérab aja, millal kiitteseade automaatselt sisse liilitub. Sulgemisaja madramiseks vajutage +1. Saate valida 1 kuni 12 tundi.
3. Kui soovitud aeg on saavutatud, drge enam {ihtegi nuppu vajutage.

4. Automaatse valjaliilituse tithistamiseks méarake véljaliilitusajaks 00.

KAUGJUHTIMISPULT

1. +/-: temperatuuri reguleerimine
2. Kiirus: Reguleerige kiirust vahemikus KORGE (kiire) kuni MADAL (aeglane)

3. Taimer: Vajutage taimeri nuppu, et madrata kiittekeha automaatse véljaliilitumise aeg. Vajutage nuppu +/-, et mdarata véaljaliilitumise tunnid ja
ajavahemik (1-12 tundi).

TEHNILISED ANDMED

Voimsus: 500W

Sellel on programmeeritav 12-tunnine taimer

Sellel on kaheastmeline kiittestisteem - kiire voi tavaline
Temperatuuri reguleerimine

Radiaatori kaugjuhtimispult

See on ohutu, jahe korpus kaitseb pdletuste eest
Digitaalne LCD-ekraan

Toide: vooluvérk 220-240 'V, 50/60 Hz




OHUTUSJUHISED

e  Elektriliste lisaseadmete kasutamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, et vdhendada tulekahju, elektrilodgi ja kehavigastuste ohtu.

e See kiitteseade tuleb iihendada 110V-220V pistikupessa. Arge ithendage samasse vooluringi iihtegi teist kiitteseadet. Kui te pole
pistikupesa omadustes kindel, konsulteerige enne kasutamist elektrikuga. Pistiku vale ithendamine v6ib p&hjustada tulekahju, rikke,
kahjustuse, vigastuse voi isegi surma.

e Arge iihendage pikendusjuhtme, paésterdnga ega pistikupesaga teisi iihendatud seadmeid.

e Poletuste valtimiseks drge puudutage pinda kasutamise ajal.

e  Hoidke kiittekeha esiosast ja kiilgedest vahemalt 1 meetri kaugust tuleohtlikest materjalidest, nditeks patjadest, ratikutest, riietest ja
kardinatest.

o  Eemaldage kiitteseade alati vooluvorgust, kui seda ei kasutata.

e Arge kasutage kiitteseadet vigase pistikupesaga voi pérast selle riket.

e Arge kasutage dues. Kokkupuude vilisteguritega, nagu dhk, vesi, laev, paike, vdib pdhjustada kahjustusi ja ohtu.

e Arge kasutage veeallikate, nditeks vannide, valamute jms lihedal.

e  Kiitteseadme lahtiiihendamiseks liilitage see kdigepealt vilja ja seejdrel eemaldage pistik pistikupesast.

e Arge laske voorkehadel ventilatsiooniavadesse siseneda ega neid blokeerida.

e  Vdimaliku tulekahju valtimiseks drge blokeerige dhufiltrit. Arge kasutage seadet pehmetel pindadel, nditeks voodil.

e  Hoidke véhemalt 1 meetri kaugust kdikidest esemetest ja viibige ruumis, mis pole liiga kitsas ega vaike.

. Arge kasutage kiitteseadet kohtades, kus kasutatakse bensiini, vdarve voi tuleohtlikke vedelikke.

e  MARKUS: Mdeldud ainult sisemiseks seinale paigaldamiseks

e  MARKUS: Arge iihendage pikendusjuhtmetega ega votke endaga kaasa teisi seadmeid

e  HOIATUS: Elektriloogi oht, kui see on pistikupessa liiga kdvasti sisestatud

e MARKUS: Enne hooldustdode alustamist eemaldage kiitteseade vooluvdrgust ja laske sel tdielikult jahtuda.

e  ARGE kasutage puhastamiseks alkoholi, bensiini, abrasiivseid pahtleid, poleerimisvahendeid ega harju. Need vdivad radiaatorit
kahjustada.

e  ARGE laske vedelikel ruumi sattuda.

e  ARGE kastke ventilaatorit vette

e  Enne seadme sisseliilitamist oodake, kuni see on taielikult kuiv.

e  Hoida mittekasutamisel jahedas ja kuivas kohas.

ELEKTRILOOGI OHT
e  Uhendage seade ainult nduetekohaselt paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vérgupinge peab vastama seadme/toiteadapteri tiiiibisildil
olevatele andmetele.
e Veenduge, et toitejuhe to6tamise ajal marjaks ega niiskeks ei saaks. Juhe tuleb paigutada nii, et see ei oleks kinni kiilunud ega kahjustatud.
e  Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.
e Arge tehke seadmel ise mingeid parandustéid.
e Remondit6id tohib teha ainult teeninduskeskus voi kvalifitseeritud spetsialistid.
e  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
e Arge kasutage seadet niiskes ega mirjas keskkonnas, naiteks vannitoas.
e  Ohu viltimiseks laske kahjustatud pistik voi toitekaabel viivitamatult kvalifitseeritud spetsialistil voi teeninduskeskuses parandada.
e Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse méaaratud jadtmekéitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt voi linnavalitsuselt.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitse kaalutlustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka koos tavaliste olmejadtmetega,
vaid need tuleb nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav ametkond.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nouetele.



Elektrilo6gi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

V svoj dom vnesite toplino in vzdusje z nasim 500 W elektri¢nim grelnikom z imitacijo osvetljenega kamina. Ta edinstven grelnik zdruZuje sodobno
tehnologijo ogrevanja z elegantnim dizajnom, ki bo vsakemu prostoru dodal ¢ar. Zahvaljujo¢ moZnosti nastavitve ¢asovnika od 1 do 12 ur in
prilagajanja temperature na 17 stopnjah boste sebi in svojim najdraZjim kadar koli zagotovili idealno toplotno udobje. Osvetljena imitacija kamina
Notranjosti daje prijeten in eleganten videz ter ustvarja toplo vzdusje, ki spominja na tradicionalni kamin. Casovnik MoZnost nastavitve ¢asovnika
od 1 do 12 ur omogoca samodejni izklop grelnika, kar je priroc¢no in var¢no z energijo. Kompakten in prenosen: Lahek in enostaven za prenaSanje,
idealen za razli¢ne prostore v domu, pisarni ali delavnici.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Ce se izdelek uporablja za namene, ki
niso opisani zgoraj, se lahko poskoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

OPIS NAPRAVE

1. Rocaj za noSenje

2. ZniZajte temperaturo
3. Zvisajte temperaturo

4. Digitalni prikazovalnik
5. Casovnik

6. Stikalo za vklop/izklop

UPORABNISKI PRIROCNIK

Ventilator ima vgrajen casovnik, ki omogoca, da se naprava samodejno segreje, ko je doseZen nastavljeni Cas.

"y

1. Ko je grelec vklopljen, pritisnite gumb "Casovnik", da aktivirate ¢asovnik.

2. Gumb nastavi €as, ob katerem se bo grelec samodejno vklopil. Pritisnite +1, da nastavite ¢as zapiranja. Izbirate lahko med 1 in 12 urami.
3. Ko doseZete Zeleni ¢as, ne pritiskajte ve¢ nobenih gumbov.

4. Ce 7elite preklicati samodejni izklop, nastavite ¢as izklopa na 00.

DALJINSKI UPRAVLJALNIK

1. +/-: nadzor temperature
2. Hitrost: Prilagodite hitrost med VISOKO (hitro) in NIZKO (pocasi)

3. Casovnik: Pritisnite gumb ¢asovnika, da nastavite ¢as, ko se bo grelec samodejno izklopil. Pritisnite gumb +/-, da nastavite ure izklopa, €asovno
obmocje (1-12 ur)

TEHNICNI PODATKI

Moc: 500 W

Ima programabilni 12-urni ¢asovnik

Ima dvostopenjski sistem ogrevanja - hitri ali obi¢ajni
Nadzor temperature

Daljinski upravljalnik za radiator

Varno je, hladno ohisje §¢iti pred opeklinami
Digitalni LCD-zaslon

Napajanje: elektri¢no omrezje 220-240 V, 50/60 Hz




VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi elektri¢nih pripomockov bodite Se posebej previdni, da zmanjSate tveganje poZara, elektricnega udara in telesnih poskodb.
Ta grelec mora biti prikljufen na vtiénico 110 V—220 V. Na isti elektri¢ni tokokrog ne prikljucujte nobenega drugega grelca. Ce niste
prepricani o lastnostih vticnice, se pred uporabo posvetujte z elektricarjem. Zaradi nepravilne prikljucitve vtica lahko pride do nevarnosti
poZara, okvare, Skode, poSkodb ali celo smrti.

Ne prikljucujte drugih prikljuenih naprav na podaljSek, reSevalno napravo ali vti¢nico.

Da se izognete opeklinam, se med uporabo ne dotikajte povrSine.

Od sprednje in stranskih strani grelnika do vnetljivih materialov, kot so blazine, brisace, oblacila in zavese, naj bo razdalja vsaj 1 meter.
Vedno izkljucite grelec iz elektri¢nega omreZja, ko ga ne uporabljate.

Grelnika ne uporabljajte z okvarjeno elektri¢no vti¢nico ali po tem, ko je ta odpovedal.

Ne uporabljajte na prostem. Izpostavljenost zunanjim dejavnikom, kot so zrak, voda, ladja, sonce, lahko povzroci skodo in nevarnost.
Ne uporabljajte v bliZini vodnih virov, kot so kopalne kadi, umivalniki itd.

Ce Zelite grelec izklopiti, ga najprej izklopite in nato izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

Ne dovolite, da bi v prezracevalne odprtine vstopili tuji predmeti ali jih blokirali.

Da preprecite morebiten poZar, ne blokirajte zracnega filtra. Naprave ne uporabljajte na mehkih povrsinah, kot je postelja.

DrZite se vsaj 1 meter stran od predmetov in ostanite v prostoru, ki ni preozek ali premajhen.

Grelnika ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo bencin, barve ali vnetljive tekocine.

OPOMBA: Zasnovano samo za montaZo na notranjo steno

OPOMBA: Ne prikljucujte podaljskov in ne nosite s seboj drugih naprav.

OPOZORILO: Nevarnost elektri¢nega udara, Ce je vti€ tesno vstavljen v vtinico.

OPOMBA: Preden zacnete s kakrs$nim koli vzdrZevanjem, izkljuCite grelec iz elektricnega omreZja in ga pustite, da se popolnoma ohladi.
Za ciscenje NE uporabljajte alkohola, bencina, abrazivnih ometov, 1o3¢il ali krta¢. Lahko poSkodujejo radiator.

NE DOVOLITE, da tekoc€ine vstopijo v prostor.

Ventilatorskega grelnika NE potapljajte v vodo

Preden napravo vklopite, pocakajte, da se popolnoma posusi.

Ko izdelka ne uporabljate, ga shranjujte na hladnem in suhem mestu.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

N
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Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Omrezna napetost se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici naprave/omreznega adapterja.

Pazite, da se napajalni kabel med delovanjem ne zmoci ali navlazi. Kabel mora biti napeljan tako, da se ne prescipne ali poskoduje.
Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.

Pred ciS¢enjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vti¢nice.

Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitni nevarnosti.

V napravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba oddati na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inski ali mestni upravi.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov zaradi varstva okolja ne smete odvreci med gospodinjske odpadke skupaj z obi¢ajnimi
komunalnimi odpadki, temvec jih pravilno odstranite. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu vam posreduje pristojni
urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo o elektri¢nem udaru! Zivljenjska nevarnost!



Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an téirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-usaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol né ar do shlainte mura leanann td na treoracha.

FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Tabhair teas agus atmaisféar isteach i do theach lenar dtéitheoir leictreach 500W le haithris teallaigh soilsithe. Comhcheanglaionn an téitheoir uathuil
seo teicneolaiocht téimh nua-aimseartha le dearadh galanta a chuirfidh draiocht le haon seomra. A bhuiochas leis an gcumas an lasc ama a shocri 6 1
go 12 uair an chloig agus an teocht a choigeartd ag 17 leibhéal, cuirfidh tii compord teirmeach idéalach ar fail duit féin agus do do mhuintir ag am ar
bith. Tugann aithris teallaigh soilsithe cuma cluthar agus galanta don taobh istigh, ag crutht atmaisféar te a chuireann teallach traidisiunta i gcuimhne
duit. Uaineado6ir Ligeann an cumas an lasc ama a shocrt 6 1 go 12 uair an chloig duit an téitheoir a mhiichadh go huathoibrioch, rud até aisitil agus
coigilteach fuinnimh. Dlith agus iniompartha: Eadrom agus éasca le hiompar, oiritinach do sheomraf éagstila sa bhaile, san oifig né sa cheardlann.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tairge a at6gdil na a mhodhnti ar aon bhealach. M4 dsdidtear an tairge chun criocha
seachas na cinn a thuairisciodh roimhe seo, d’fhéadfadh damaiste a bheith déanta don tairge. D’fhéadfadh usaid mhichui guaiseacha a bheith mar
thoradh air freisin, amhail ciorcaid ghearra, tine, turraing leictreach, srl.

CUR SiOS AR AN bhFEIST

1. Laimhsedil iompair
2. Laghdaigh an teocht
3. Méadaigh an teocht
4. Taispeéntas digiteach
5. Amaireadoéir

6. Lasc Ar/As

Lambhleabhar tsaideora
Ta lasc ama comhthéite sa lucht leantina a ligeann don fheiste téamh suas go huathoibrioch a luaithe a shroichtear an t-am socraithe.
1. Nuair a bhionn an téitheoir ar siul, brtiigh an cnaipe "amadéir" chun an t-amadéir a ghniomhachtu.

2. Socraionn an cnaipe an t-am a chasfaidh an téitheoir air go huathoibrioch. Briigh +1 chun an t-am dinta a shocrt. Is féidir leat rogha a dhéanamh
6 1 go 12 uair an chloig.

3. Nuair a bheidh an t-am ata uait sroichte, na briigh aon chnaipi eile.
4. Chun muchadh uathoibrioch a cheald, socraigh an t-am muchta go 00.

RIALU CIANCHUAIRT
1. +/-: riald teochta

2. Luas: Coigeartaigh an luas idir ARD (tapa) agus {SEAL (mall)

3. Amaddir: Briigh an cnaipe amadéir chun an t-am a mhuichfaidh an téitheoir go huathoibrioch a shocru. Briigh an cnaipe +/- chun na huaireanta
muchta, an raon ama (1-12 uair an chloig) a shocrt.

SONRAI TEICNIULA

Cumbhacht: 500W

T4 lasc ama in-riomhchléraithe 12 uair an chloig aige

T4 coras téimh 2 chéim aige - tapa no6 rialta

Rialu teochta

Rialud cianda don radaitheoir

T4 sé sabhdilte, cosnaionn an tithiocht fhionnuar i gcoinne dénna
Taispeantas LCD digiteach




Solathar cumhachta: priomhlionra 220-240V, 50/60Hz

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Agus gabhdlais leictreacha 4 n-usdid, ba cheart aire ar leith a thabhairt chun an baol déiteain, turraing leictrigh agus diobhéala pearsanta a
laghdu.

Ni mor an téitheoir seo a bheith ceangailte le soicéad 110V-220V. Né ceangail aon cheann eile leis an gciorcad leictreach céanna. Mura
bhfuil ti cinnte faoi shaintréithe an tsoicéid, téigh i gcomhairle le leictreoir roimh tiséaid. D’fhéadfadh baol tine, teipe, damaiste, diobhala
no fiu bais a bheith ann mar thoradh ar nascadh micheart an bhreisedin.

N4 ceangail gléasanna ceangailte eile le corda sineadh, le sorcoéir tarrthala né le hasraon.

Chun dénna a sheachaint, na déan teagmhail leis an dromchla le linn dsaide.

Coinnigh achar 1 mhéadar ar a laghad 6 thosach agus 6 thaobhanna an téitheora go habhair inadhainte amhail pilidir, tuailli, éadai agus
cuirtini.

Diphlugéil an téitheoir i gcénai nuair nach bhfuil sé in dsaid.

Né hdsdid an téitheoir ma té soicéad leictreach lochtach no tar éis do cliseadh.

N4 hiséid lasmuigh. D’fhéadfadh nochtadh do fhachtéiri seachtracha amhail aer, uisce, long, grian damaiste agus contuirt a dhéanambh.
Na husaid in aice le foinsi uisce ar nés folcadain, sinc, srl.

Chun an téitheoir a dhicheangal, mtich é ar dtis, agus ansin diphlugail 6n soicéad é.

N4 lig d’earrai coigriche dul isteach sna hoscailti aerdla na iad a bhac.

Chun tine a chosc, né bac an scagaire aeir. N4 hiisdid an gléas ar dhromchlai boga amhail leaba.

Coinnigh méadar amhadin ar a laghad 6 aon rudai agus fan i seomra nach bhfuil réchiing né rébheag.

N4 hiiséid an téitheoir in diteanna ina n-tisdidtear gésailin, péinteanna né leachtanna inadhainte.

NOTA: Deartha le haghaidh gléasta balla istigh amhain

NOTA: N4 ceangail le cordai sineadh agus né tabhair gléasanna eile leat

RABHADH: Riosca turraing leictrigh mé chuirtear go docht isteach sa soicéad é

NOTA: Sula dtosaionn ti ar aon chothabhail, diphlugéil an téitheoir agus lig d6 fuari go hiomlan.

NA hiisaid alcdl, peitreal, plastair scriobacha, snasta na scuaba le haghaidh glantachain. Is féidir leo damaiste a dhéanamh don radaitheoir.
NA lig do leachtanna dul isteach sa spas.

NA tum an téitheoir lucht leantina in uisce

Fan go dti go mbeidh an gléas tirim go hiomlan sula gcuireann ta air é.

Stérail in ait fthionnuar tirim nuair nach bhfuil sé in dsaid.

GUAIS TURRAING LEICTREACH

N4 ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta atd suiteéilte agus talmhaithe i gceart. Caithfidh an voltas priomhlionra a bheith mar an
gcéanna leis na sonrai ata ar phlata ainm an fheiste/an oiritinaitheora priomhlionra.

Cinntigh nach mbionn an cébla cumhachta fliuch né tais le linn oibriochta. Ni mér an cébla a threord sa chaoi is nach ndéanfar é a
phriontéil nd a dhamadistid.

Coinnigh an cabla cumhachta ar shidl 6 dhromchlai te.

N4 déan aon deisitichdin ar an bhfeiste tu féin.

Ni fhéadfaidh ach seirbhis n6 speisialtéiri céilithe aon deisitichdin a dhéanamh.

Sula nglanann td an gléas, diphlugéil an solathar cumhachta 6n asraon balla.

N4 hiséid an gléas in it tais nd fliuch, amhail seomra folctha.

Faigh deisiichan laithreach ag speisialtdir cdilithe né ag ionad seirbhise ar bhreisean né cébla cumhachta damaéistithe chun aon chontuirt a
sheachaint.

Na cuir aon snathaidi na rudai géara isteach sa fheiste.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

Ba choir bhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola ata ainmnithe ag uidarais aitidila. Cuireann oifig
na cathrach né na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge dsaidte a athchursail.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar mhaithe le cosaint an chomhshaoil, ni mdr tairgi leictreacha agus leictreonacha uséidte a chaitheamh i ndramhail ti le dramhail
chathrach rialta, ach iad a dhitiscairt i gceart. Cuireann an oifig dbhartha faisnéis ar fail faoi phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte.

c e Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge

ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.



Rabhadh turraing leictrigh! Guais bheatha!

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li 1-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

Gib is-shana u l-atmosfera fid-dar tieghek bil-heater elettriku ta' 500W taghna b'imitazzjoni ta' nar illuminat. Dan il-heater uniku jghaggad
teknologija moderna tat-tishin ma' disinn eleganti li se jzid is-seher lil kwalunkwe kamra. Bis-sahha tal-abbilta li tissettja t-tajmer minn siegha sa 12-
il siegha u taggusta t-temperatura fuq 17-il livell, int se tipprovdi lilek innifsek u lill-mahbubin tieghek b'kumdita termali ideali fi kwalunkwe hin.
Imitazzjoni ta' nar illuminat Jaghti lill-intern dehra komda u eleganti, u johloq atmosfera shuna li tfakkar f'nar tradizzjonali. Timer Il-abbilta li
tissettja t-tajmer minn siegha sa 12-il siegha tippermettilek i titfi 1-heater awtomatikament, li huwa konvenjenti u jiffranka l-energija. Kompatt u
portabbli: Hafif u facli biex iggorr, ideali ghal diversi kmamar fid-dar, l-uffi¢¢ju jew il-garaxx.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga’ jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk il-prodott jintuza ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista’ jigrilu 1-hsara. Uzu mhux xieraq jista’ jikkawza wkoll perikli bhal short circuits, nar, xokk

elettriku, ec¢c.

DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

1. Manku tal-garr

2. Naqqas it-temperatura
3. Zid it-temperatura

4. Wiri digitali

5. Tajmer

6. Swic¢ mixghul/mitfi

MANWAL TAL-UTENT
Il-fann ghandu timer integrat li jippermetti lill-apparat jishon awtomatikament ladarba jintlahaq il-hin issettjat.

1. Meta l-hiter ikun mixghul, aghfas il-buttuna "timer" biex tattiva t-tajmer.

2. Il-buttuna tissettja 1-hin li fih il-hiter jinxteghel awtomatikament. Aghfas +1 biex tissettja 1-hin tal-gheluq. Tista' taghzel minn siegha sa 12-il
siegha.

3. Ladarba jintlahaq il-hin mixtieq, taghfasx aktar buttuni.

4. Biex tikkancella 1-gheluq awtomatiku, issettja I-hin tal-gheluq ghal 00.

KONTROLL REMOT
1. +/-: kontroll tat-temperatura

2. Velocita: Aggusta l-velocita bejn GHOLJA (veloci) u BASSA (bil-mod)
3. Tajmer: Aghfas il-buttuna tat-tajmer biex tissettja I-hin li fih il-hiter jintefa awtomatikament. Aghfas il-buttuna +/- biex tissettja s-sighat tat-tifi, il-
medda tal-hin (1-12-il siegha)

DEJTA TEKNIKA

Qawwa: 500W

Ghandu timer programmabbli ta' 12-il siegha

Ghandu sistema ta' tishin f'’zewg stadji - veloc¢i jew regolari
Kontroll tat-temperatura

Kontroll mill-boghod ghar-radjatur

Huwa sigur, il-kisi frisk jipprotegi kontra 1-hruq

Wiri LCD digitali




Provvista tal-energija: 220-240V, 50/60Hz

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Meta tuza accessorji elettri¢i, ghandha tinghata attenzjoni specjali biex jitnaqqas ir-riskju ta' nar, xokk elettriku u korriment personali.
Dan il-hiter irid ikun imgabbad ma' sokit ta' 110V-220V. Tqabbadx xi iehor mal-istess ¢irkwit elettriku. Jekk m'intix cert dwar il-
karatteristici tas-sokit, ikkonsulta elettri¢ista qabel 1-uzu. Ir-riskju ta' nar, hsara, hsara, korriment jew sahansitra mewt jista' jirrizulta minn
konnessjoni hazina tal-plagg.

Tqabbadx apparati ohra konnessi ma' korda ta' estensjoni, lifesaver, jew sokit.

Biex tevita hruq, tmissx il-wi¢¢ waqt l-uzu.

Zomm distanza ta' mill-inqas metru minn quddiem u mill-gnub tal-hiter minn materjali fjammabbli bhal imhaded, xugamani, hwejjeg u
purtieri.

Dejjem aqgla’ I-heater meta ma jkunx qed jintuza.

Tuzax il-heater b'sokit elettriku difettuz jew wara li jkun falla.

Tuzax barra. L-espozizzjoni ghal fatturi esterni bhall-arja, 1-ilma, il-vapur, ix-xemx tista' tikkawza hsara u periklu.

Tuzax hdejn sorsi tal-ilma bhal banjijiet, sinkijiet, ecc.

Biex tiskonnettja 1-heater, l-ewwel itfih, imbaghad aglaghh mis-sokit.

Thallix oggetti barranin jidhlu jew jimblokkaw il-fethiet tal-ventilazzjoni.

Biex tevita nar possibbli, timblokkax il-filtru tal-arja. Tuzax l-apparat fuq ucuh rotob bhal sodda.

Zomm mill-inqgas metru 'l boghod minn kwalunkwe oggett u ibqa' f’kamra li mhix dejga jew zghira wisq.

Tuzax il-hiter f'postijiet fejn jintuzaw il-gazolina, iz-zebgha jew likwidi fjammabbli.

NOTA: Iddisinjat biss ghal immuntar mal-hajt intern

NOTA: Tqabbadx ma' kejbils ta' estensjoni jew tiehux apparati ohra mieghek

TWISSIJA: Riskju ta' xokk elettriku jekk jiddahhal sew fis-sokit

NOTA: Qabel ma tibda kwalunkwe manutenzjoni, agla’ 1-heater u hallih jiksah kompletament.

TUZAX alkohol, petrol, plasters li joborxu, lostri jew xkupilji ghat-tindif. Jistghu jaghmlu hsara lir-radjatur.

THALLIX likwidi jidhlu fl-ispazju.

Tghaddasx il-fan heater fl-ilma

Stenna sakemm l-apparat ikun niexef ghalkollox qabel ma tixghelu.

Ahzen f'post frisk u niexef meta ma tkunx qed tuzah.

PERIKI.U TA' XOKK ELETTRIKU

Qabbad l-apparat biss ma' sokit tal-elettriku installat kif suppost u ertjat. Il-vultagg tal-mejns irid jagbel mad-dejta fuq il-pjanca tal-isem
tal-apparat / adapter tal-mejns.

Kun zgur li 1-kejbil tal-energija ma jixxarrabx jew ma jixxarrabx waqt it-thaddim. Il-kejbil ghandu jkun imgassam b'tali mod li ma
jingabadx jew ma jigrilx hsara.

Zomm il-kejbil tal-energija 'l boghod minn u¢uh shan.

Twettaqgx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

Qabel ma tnaddaf 1-apparat, agla’ 1-provvista tal-energija mis-sokit tal-hajt.

Tuzax l-apparat fambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Jekk plagg jew kejbil tal-energija bil-hsara jigi msewwi immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru ta' servizz sabiex jigi evitat
kwalunkwe periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ghar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Prodotti elettrici u elettronici uzati, minhabba I-harsien tal-ambjent, m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku flimkien mal-iskart
municipali regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija

— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sigurta tal-apparati u l-prodotti.

c € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.



Twissija ta' xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Unesite toplinu i atmosferu u svoj dom s nasim elektricnim grijacem od 500 W s osvijetljenom imitacijom kamina. Ovaj jedinstveni grija¢ kombinira
modernu tehnologiju grijanja s elegantnim dizajnom koji ¢e svakoj prostoriji dodati Sarm. Zahvaljuju¢i moguénosti postavljanja timera od 1 do 12
sati i podeSavanja temperature na 17 razina, pruZit ¢ete sebi i svojim voljenima idealnu toplinsku udobnost u bilo kojem trenutku. Osvijetljena
imitacija kamina Daje interijeru ugodan i elegantan izgled, stvarajuéi toplu atmosferu koja podsje¢a na tradicionalni kamin. Timer Mogu¢nost
postavljanja timera od 1 do 12 sati omogucuje vam automatsko iskljucivanje grijaca, Sto je prakticno i Stedi energiju. Kompaktan i prijenosan: Lagan
i jednostavan za noSenje, idealan za razne prostorije u domu, uredu ili radionici.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. Ako se proizvod koristi u svrhe
koje nisu prethodno opisane, moZe do¢i do oSte¢enja. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara, strujnog
udara itd.

OPIS UREDAJA

1. Rucka za noSenje

2. Smanjite temperaturu

3. Povecajte temperaturu

4. Digitalni zaslon

5. Mjera€ vremena

6. Prekidac za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Ventilator ima integrirani timer koji omoguc¢uje automatsko zagrijavanje uredaja nakon $to se dostigne postavljeno vrijeme.

1. Kada je grija¢ ukljucen, pritisnite gumb "timer" za aktiviranje timera.

2. Tipka postavlja vrijeme u koje ¢e se grijac¢ automatski ukljuciti. Pritisnite +1 za postavljanje vremena zatvaranja. MoZete birati od 1 do 12 sati.
3. Nakon Sto se postigne Zeljeno vrijeme, nemojte viSe pritiskati tipke.

4. Za otkazivanje automatskog isklju¢ivanja postavite vrijeme isklju¢ivanja na 00.

DALJINSKI UPRAVLJAC
1. +/-: kontrola temperature

2. Brzina: Podesite brzinu izmedu VISOKE (brze) i NISKOG (sporog)

3. Timer: Pritisnite gumb timera za postavljanje vremena automatskog iskljucivanja grijaca. Pritisnite gumb +/- za postavljanje sati iskljucivanja,
vremenski raspon (1-12 sati)

TEHNICKI PODACI

Snaga: 500 W

Ima programabilni 12-satni timer

Ima dvostupanjski sustav grijanja - brzi ili normalni
Kontrola temperature

Daljinski upravljac za radijator

Sigurno je, hladno kuc¢iste stiti od opeklina
Digitalni LCD zaslon




e  Napajanje: mreZa 220-240V, 50/60Hz

SIGURNOSNE UPUTE

e  Prilikom koriStenja elektricne opreme treba biti posebno oprezan kako bi se smanjio rizik od poZara, strujnog udara i tjelesnih ozljeda.

e Ovaj grija¢ mora biti spojen na uti¢nicu od 110 V - 220 V. Ne spajajte nijedan drugi grijac na isti elektri¢ni krug. Ako niste sigurni u
karakteristike utiCnice, prije upotrebe posavjetujte se s elektricarom. Nepravilno spajanje utikaca moZe uzrokovati poZar, kvar, oStecenje,
ozljedu ili ¢ak smrt.

e Ne spajajte druge prikljucene uredaje na produzni kabel, uti¢nicu za spasavanje ili uticnicu.

e  Kako biste izbjegli opekline, ne dodirujte povrSinu tijekom upotrebe.

e  Drzite razmak od najmanje 1 metra od prednje i bo¢nih strana grijaca do zapaljivih materijala poput jastuka, ru¢nika, odjece i zavjesa.

e  Uvijek iskljucite grijac iz struje kada ga ne koristite.

e Ne koristite grijac s neispravnom elektri¢nom uti¢nicom ili nakon Sto je prestao s radom.

e Ne koristiti na otvorenom. IzloZenost vanjskim ¢imbenicima poput zraka, vode, broda, sunca moZe uzrokovati oStecenja i opasnost.

e  Ne koristiti u blizini izvora vode kao Sto su kade, umivaonici itd.

e  Zaiskljucivanje grijaca, prvo ga iskljucite, a zatim ga iskop€ajte iz uti¢nice.

e  Ne dopustite da strani predmeti udu ili blokiraju ventilacijske otvore.

e  Kako biste sprijecili moguci poZar, nemojte blokirati zracni filter. Ne koristite uredaj na mekim povrSinama poput kreveta.

e  DrZite se barem 1 metar od bilo kakvih predmeta i ostanite u prostoriji koja nije preuska ili premalena.

e Ne koristite grijaC na mjestima gdje se koriste benzin, boje ili zapaljive tekucine.

e NAPOMENA: Namijenjeno samo za montazu na unutarnji zid

e NAPOMENA: Ne spajajte na produzne kablove niti nosite druge uredaje sa sobom

e UPOZORENIJE: Opasnost od strujnog udara ako se ¢vrsto utakne u uti¢nicu

e NAPOMENA: Prije pocetka bilo kakvog odrzavanja, iskljucite grijac iz struje i pustite da se potpuno ohladi.

e NE koristite alkohol, benzin, abrazivne Zbuke, sredstva za poliranje ili Cetke za ¢iS¢enje. Mogu ostetiti hladnjak.

e NE DOZVOLITE da teku¢ine udu u prostor.

e  NE uranjajte grijac ventilatora u vodu

e  Pricekajte da se uredaj potpuno osusi prije nego Sto ga ukljucite.

o  Cuvati na hladnom i suhom mjestu kada se ne koristi.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

e  Uredaj prikljucite samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MrezZni napon mora odgovarati podacima na natpisnoj plocici

uredaja / mrezZnog adaptera.

e  Pazite da se kabel za napajanje ne smoci ili vlaZi tijekom rada. Kabel mora biti usmjeren tako da se ne priklijesti ili oSteti.

e  Drzite kabel za napajanje dalje od vrué¢ih povrsina.

e  Ne obavljajte nikakve popravke na uredaju sami.

e  Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

e  Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne utic¢nice.

e Ne koristite uredaj u vlaznom ili mokrom okruzenju, poput kupaonice.

e Osteceni utikac ili kabel za napajanje odmah popravite kod kvalificiranog stru¢njaka ili servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

e  Ne ubacujte igle ili oStre predmete u uredaj.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda mozZete dobiti u op¢inskom ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

Rabljeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi, zbog zastite okoliSa, ne smiju se bacati u ku¢ni otpad s uobic¢ajenim komunalnim otpadom,
vec se smiju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.



Upozorenje na strujni udar! Opasnost po Zivot!

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMbIii TOCIIOAWH WK TOCIIOXKa, Cr1acubo 3a MOKYIIKY Halllero nmpoayKTa!
Tlepey UCIIONB30BaHUEM MIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUYTHTE CJIeAYIOI[He HHCTPYKLIUU, YTOOB! 06eCreunTh PaBHUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTA.

[NoxxanyiicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/lbHEeHILIero UCIo/Ib30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKalliiMcs B HeM peKOMeH/aLsIM, T0CKO/IbKY
Heco6/TrofieHNe ero HHCTPYKLMIA MOXKeT MPeZCTaB/IsATh YIPOo3Y KU3HU WU 3710POBBIO.

NPUMEHEHWE U ONIMCAHUE YCTPOVICTBA

[TpuHecHTe Temsio U aTMocdepy B CBOH [JOM C HalllMM 3/IeKTpPHUYeCKUM oborpeBaresieM MoLjHOCTbI0 500 BT ¢ umuTalMell KaMMHa C TIOACBETKOH.
OTOT yHUKa/bHBIA 0OOrpeBarenb couetaeT B cebe COBpeMeHHbIe TEXHOJIOTMU OTOIJIEHHMS C 3/1€eTaHTHBIM JJM3aiiHOM, KOTOPBIM 06aBUT OuapoBaHUs
moboii kKomHare. Biiarozapst BO3MOXKHOCTH yCTaHOBKHU TaiiMepa oT 1 710 12 yacoB U pery/iMpoBKU TeMIlepaTypbl Ha 17 ypoBHSIX BbI obecrieunte cebe
Y CBOMM OJIM3KMM HJeasbHbIN TerIoBoi KoM(opT B 06oe Bpems. VIMUTalLMs KaMUHa € TIofcBeTKOW [IpHjiaeT UHTEpbepy YIOTHBIM U 3JIeraHTHBIN
BH7I, CO3[aBasi TeIUIyI0 arMocdepy, HAllOMHHAIOLIYIO TPaJWIVOHHbINM KamuH. TaiiMep Bo03MOKHOCTH yCTaHOBKM TaiimMepa oT 1 no 12 yacoB
T103BOJIsIeT aBTOMaTHUeCKH BBIK/IIOUaTh 000rpeBaresib, YTo y00HO U SKOHOMUT J/1eKTPO3Heprur0. KoMIaKkTHEIA U TOPTAaTUBHBIN: JIETKUH U YA0OHBIH
151 IepeHOCKH, W/iea/IbHO TOZAXOUT JJIs pa3/IMYHbIX KOMHAT B ZIoMe, Orce 11X MacTepCKOM.

U3 coobpaxkeHnit 6e3oracHoct U ceprudukanuy CE NpoayKT He MOXKeT ObITh TIepecTpOeH MMM MOAWGUIMPOBAH KakuM-inbo obpasom. Eciu
TIPOZYKT MUCIIONB3YeTCsl B LiefIsX, OTIMYHBIX OT PaHee ONHCAHHBIX, MPOAYKT MOXKeT ObITh MOBpex/jeH. HerpaBribHOe UCIIO/Ib30BaHHE MOXKET TakKe
TIPUBECTH K TaKUM OTACHOCTSIM, KaK KOPOTKO€ 3aMbIKaHe, T0Kap, MOPaKeHHe /IeKTPHYeCKUM TOKOM U T. .

OIVICAHUE YCTPOWICTBA

1. Pyuka 111 mepeHOCKY

2. YMeHbLLUTe TeMIepaTypy.
3. YBennubTe TeMIieparypy.
4. LIudposoii AucTIeH

5. Tatimep

6. [1epekstouaTe/ib BK/I/BBIK/

PYKOBOJCTBO ITOJ/Ib3OBATEJIA

BeHTUATOp OCHAIIEH BCTPOEHHBIM TaliMepoM, KOTOPBI [T03BOJISIeT yCTPOMCTBY aBTOMaTHUeCKU HarpeBaThCsl 110 JOCTH)KEHUH YCTaHOB/IEHHOTO
BpEMEHMU.

1. Korzja oborpeBaresb BK/IIOUEH, HA)KMUTe KHOTIKY «TaiiMep», YTOObI akTHBHUPOBATh TaliMep.

2. KHoOMKa ycTaHaB/IMBaeT BpeMs, B KOTOpPOe 060rpeBaTesib aBTOMaTHUeCKU BK/IIOUUTCS. Haxkmute +1, UTOOBI yCTaHOBUTH BPEMsI 3aKPBITHS. Bbl
MoXeTe BbIOpath oT 1 10 12 yacos.

3.Tlo AOCTW)XKEHUU HY>KHOI'O BDpEMEHU He Ha)KManTe 60/bllle HUKAKUX KHOTIOK.
4. YToObI OTMEHUTH ABTOMATHUECKOE BBIK/IFOUE€HHE, YCTaHOBHUTE BpeMS BbIK/IFOUEHUA Ha 00.

JUCTAHITMOHHOE YITPAB/IEHUE

1. +/-: KOHTpO/b TeMIepaTypbl
2. CkopocThb: oTperyaupyiite ckopoctb Mexxay HIGH (6ricTpo) 1 LOW (MezeHHO)

3. Taiimep: Ha)xmuTe KHOTIKY TaiiMepa, 4ToObl yCTAHOBUTH BPEMs aBTOMAaTUYECKOTO BBIK/IIOUeHHst oborpeBaresisi. Ha)XMUTe KHOMKY +/-, 4TOOBI
YCTaHOBUTb Yachl BBIK/IIOUEHHS, Jrara3oH BpeMeHH (1-12 yacoB)

TEXHUYECKHWE JAHHDBIE

MouHocTs: 500 BT

Vmeet nporpamMmmMupyeMmblii 12-uacoBoii Talimep.

VMeeT 2-CTyneHYaTyr0 CUCTEMY HarpeBa - ObICTPbIH UM OObIUHBIH.
KoHTposb TeMnepaTypbl

IMynbT AUCTaHLIMOHHOTO YIIpaB/IeHus [Jisl paguaTtopa



be3somnacHo, npox/1afiHblii KOPITYC 3alllyIlaeT OT 0’KOTOB.
Hudposoii XKK-aucreit
OnektponuTanue: cets 220-240 B, 50/60 I'y,

NHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTH

TTpu UCIIONB30BAHKUH 3/IEKTPONPUOOPOB CrefyeT cobmoaTh 0Co6yH0 0CTOPOXKHOCTh, UTOOBI CHU3UTh PUCK BO3HUKHOBEHHS M0XKapa,
TIOpPaKeHHUs! 3/1eKTPUIeCKUM TOKOM U NO/TyUeHus! TPaBM.

OtoT oborpeBareb JOMKeH ObITH MOAK/IOUEH K po3eTke 110 B-220 B. He nogx/itoyaiite HUKaKUe pyrye YCTPOHCTBA K TOU XKe
3/1eKTprueckol Lerny. Ecii BbI He yBepeHbI B XapaKTepUCTUKaX PO3eTKHU, IPOKOHCY/IBETUPYHTECH C 3/1eKTPUKOM TIepef] UCII0/Ib30BaHHEM.
Puck Bo3ropaHusi, OJIOMKH, TIOBPe>K/IeHNs], TPaBMbl U/TH Jla’ke CMePTHU MOXKeT BO3HUKHYTh M3-3a HelPaBUIbHOTO MOJK/TIOUEHNs BUJIKU.
He nogxstouaiiTe Apyrye NOAK/IIOUeHHbIe YCTPOMCTBA K YAMHUTEJIIO, CllacaTelbHOMY YCTPONCTBY WM/IU pO3eTKe.

Bo n3be>xaHre 0)koroB He IpHKacaiTech K TIOBEPXHOCTH BO BPeMsl UCII0/Ib30BaHMSI.

Cobnrogaiite paccTosiHue He MeHee 1 MeTpa OT nepefiHel 1 6OKOBBIX CTOPOH 0OorpeBare/is /10 JIErKOBOCI/IAMEHSIOLMXCsl MaTepHasioB,
TaKHUX Kak MOAYLIKH, 10/I0TeHLIa, Ofie’K/a U IUTOPBI.

Bcerya oTk/r0uaiiTe oborpeBaresb OT CETH, €C/IM OH He UCTIONb3YeTCsl.

He ncrione3yiite oborpearens Npy HEUCIIPaBHOW 3/1EKTPHUUECKON PO3eTKe WU MOC/Ie ee BBIXOZa U3 CTPOSI.

He ncrione3yiite Ha OTKPBITOM Bo3zyxe. Bo3nelicTBre BHelIHMX (haKTOPOB, TAKMX KaK BO3/yX, BOZa, KOpabiib, COJIHIIE, MOXET TIPUBECTH K
TIOBPEXX/EHUIO U ONAaCHOCTH.

He ncnione3yiite B6/11M31 UCTOYHUKOB BOZIbl, TAKUX KaK BaHHbI, PAKOBHUHBI U T. [].

YT06B! OTK/IFOUMTH 000rpeBareib, CHauasla BBIK/IIOUHUTE ero, 3aTeM BbIHBTE BUJIKY U3 PO3ETKH.

He ponyckaiiTe romnaziaHust TOCTOPOHHUX NPEAMETOB B BEHTW/ISLIMOHHBIE OTBEPCTHS U He OIOKUpY#iTe UX.

YTtoOBI IpeJjOTBPAaTHUTL BO3ropaHue, He OJIOKHMpY#Te BO3AYIIHLIA GuibTp. He ncrnosnb3yiiTe yCTPORCTBO Ha MATKHX TIOBEPXHOCTSIX, TAKHX
KaK KpOBarth.

Jlep>xutech Ha pacCTOSHUM He MeHee 1 MeTpa OT /1F00bIX MPeJMETOB U OCTaBaiTeCh B MIOMELeHNH, KOTOPOe He CJIMIIKOM y3KO0e WIIH
MaJleHbKoe.

He ncrione3yiite oborpeBarens B MeCTax, I7je UCI0/b3YIOTCS OeH3MH, KPaCKU I JIEFKOBOCIIAMEHSIOLIHe CST KU KOCTH.
[MPUMEYAHUE: [TpefHa3HaueHO TOJIBKO /711 MOHTa)Ka Ha BHyTPeHHeH CTeHe.

I[TPIMEYAHWE: He nogxouaiiTech K yAIMHUTESSIM U He Gepute ¢ co00# Apyrue yCTpOKCTBa.

BHMMAHUWE: onacHOCTh MOpa)keH!st 3/1eKTPUUeCKAM TOKOM TPH CJIMIIKOM CHJILHOM BCTaBKe B PO3€TKY.

[TPUMEYAHUE: ITepes HauaioM Ji060r0 TEXHUUECKOTO 00C/TY)KHBaHHMs OTKJTFOUHTE 000rpeBaresib OT CeTH U JakiTe eMy TIOJTHOCThIO
OCTBITb.

HE ucronb3yiiTe 1/is1 YUCTKU CIIUPT, GeH3UH, abpa3vBHBIE [ITYKATYPKH, TIOJIMPOIN WK eTKu. OHU MOTYT TIOBPEIUTh PaiuaTop.

HE ponyckaiite ronafiaHus )XUJKOCTel B IIOMellleHe.

HE norpy>kaiite TernjioBeHTH/ISITOP B BOZY.

ITpeskzie ueM BKJIFOYATh YCTPOMCTBO, TIOJOXKANTE, TTOKA OHO TIOJTHOCTBIO BEICOXHET.

Ecnu He ncrionb3yeTe, XpaHUTe B CyXOM U MPOX/IaZIHOM MecTe.

OITACHOCTD INTOPAXKEHNA SJIEKTPUYECKNM TOKOM

ar

IToax/rouaiiTe yCTPOMCTBO TOMBKO K NPAaBU/IBHO YCTAHOB/IEHHOM U 3a3eM/IeHHOM po3eTke. HarpsbkeHue B CeTH [JOJDKHO COOTBETCTBOBATh
JJAHHBIM Ha 3aBO/CKOI1 TabnMuKe yCTPOICTBa/CETEBOTO ajjanTepa.

Y6enurechb, uTo Kabesb MUTaHKsSI He HAMOK U He OTChIpes1 Bo BpeMst pabothbl. Kabesb go/mkeH ObITh IPOIOXKEH TakuM 06pa3oM, uTobbl OH
He ObI/T 3a11leMJ/IeH W/IM TTOBPEsK/IeH.

[Iep>xxute kabesb MUTaHUS BAAN OT FOPSYMX [TOBEPXHOCTEH.

He BbInonHsiiiTe pEMOHT YCTPOWCTBA CaMOCTOSITE/BHO.

JIt060i PEeMOHT MOXXET BBINOMHSATHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CITy>kK00# MM KBanu(ULIMPOBaHHBIMY CIeLHa/IMCTaMu.

ITepep unCTKON yCTpOICTBaA OTK/IFOUMTE O/I0K IUTAaHMS OT PO3ETKH.

He ncnone3yliTe yCTPOICTBO BO BlaXXKHOM M/IM MOKPOU Cpejie, HallpyMep B BaHHOM KOMHare.

Bo u3bexaHue oracHOCTH HeMe/IeHHO 00paTuTeCh K KBalM(ULIMPOBAaHHOMY CIIEL{MalUCTy WM B CEPBUCHBIM LIEHTP /151 PEMOHTa
TIOBPEXX/JeHHON BUJIKU WU Kaberst MUTaHus.

He BcTaBsiiiTe B yCTPOWCTBO UIVIBI MM OCTPBIE MPEJMETHI.

COBETbHI 1 THOOPMANWA T1O YITPABJIEHUIO HMCII0/Ib30BAHHOWM YIIAKOBKOM
Yi1akoBKa U3rOTOB/IEHA U3 YKOJIOTHUECKH UHCTBIX MaTePHAJIOB, KOTOPhIE MOXKHO YTH/IU3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TiepepaboTKHy.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBOI{HI:Iﬁ MaTepuva/ cjieayeT CiaBaThb B ITYHKT YTHU/IM3adllMKW OTXO/Z0B, Ha3HaueHHBIN MeCTHBIMHA OpraHaMu
BJIaCTH. I/IH(bOPMaL[I/IH 0 BO3MOXXHOCTAX nepepa60TKI/I HCTI0/Ib30BAHHOTI'O MPOAYKTA IMPpefoCTaB/IAeTCa MYHULIUIIA/IbHBIM WIN
TOpPOACKUM YyTIpaB/ieHHeM.

YTWIN3ANWA NCITIO0/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O X 3JIEKTPOHHOI'O ObOPYJOBAHUSA

Vcnone3oBaHHbIE SJ/IEKTpUYeCKUe 1 3J1IEKTPOHHbIE U3/ e/Ivs, B LIe/IAX 3allJUThI Opr)Ka}OLI.IeI‘;I CpeJbl, He NO/DKHBI BbI6paCLIBaTbCH B
OBITOBBIE OTXO/ibI BMECTe C 0OBIYHBIMU TOpOACKUMHU OTXO[aMH, a AO/DKHbBI YTU/IU3UPOBATHCA HaZl/lIe)KallluM 06pa30M. I/IHCl)OpMaLlI/IH (0]

— MyHKTax cbopa 1 BpeMeH! UX paboThI IPeA0CTaBIseTCsl COOTBETCTBYIOIMM O(HUCOM.



10T TMPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYHOIIINX EBpOHeﬁCKHX Y HAalJUOHAJIBHBIX JUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
TIPUMEHSOTCA. HpOAyKT COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM " HallUOHaJ/IbHBIM Tpe60BaHI/IHM 110 6e30macHOCTH ychOﬁCTB U MPOAYKTOB.

TaHHBII TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM COOTBETCTBYIOIIMX €BPOMEHCKHUX ¥ HallMOHANBHBIX JUPEKTHB, ROHS, KOTOphIe K HeMY
TIPUMEHSIIOTCSL.

OCTOPOXKHO, TTOpa)keHue 7eKTpuUeCcKUM TOKOM! OracHOCTb JijIst KU3HU!

MeI ocTaB/isieM 3a co00# ITPaBO BHOCUTh U3MEHEHHS B TEKCT, [U3aiiH ¥ TeXHUUECKKe JaHHbIe TIPOAyKTa 6e3 mpeBapuTe/IbHOrO
yBeZOMJIEHUSI.



